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I. AUTORIDADES.

Para el período que nos ocupa, la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos (CAJP) fue instalada por el Consejo Permanente el día 20 de julio de 2006. Según lo previsto en el artículo  28  de su Reglamento, en esa misma fecha el Consejo eligió como Presidente de la CAJP al Embajador Osmar Chohfi, Representante Permanente de Brasil ante la Organización de los Estados Americanos (OEA). 


En su primera sesión del 10 de agosto de 2006, la Comisión eligió como primer Vicepresidente a la Doctora Lorena Aparicio Robles, Representante Alterna de la Misión Permanente de Panamá ante la OEA, y como Segundo Vicepresidente al Embajador Antonio Rodrigue, Representante Alterno de la Misión Permanente de Haití ante la Organización.

II.
ASIGNACIÓN DE TEMAS A ESTUDIO DE LA COMISIÓN – PLAN DE TRABAJO.
En cumplimiento del artículo 30 de su Reglamento, el Consejo Permanente, en la ya citada sesión del  20 de julio de 2006, acordó que, en el marco  de las funciones establecidas en los artículo 17 y 18 del Reglamento del Consejo, la CAJP tendría a su cargo 26 mandatos asignados en el documento "Distribución de Mandatos Encomendados por el trigésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General” (CP/doc. 4141/06 rev. 3).


La Comisión adelantó sus labores guiándose por su Plan de Trabao contenido en el documento 

CP/CAJP-2410/06 rev. 3.

A partir del 10 de agosto de 2006 hasta el 23 de mayo de 2007, la Comisión realizó 35 reuniones formales de las cuales 7 fueron destinadas a sesiones especiales y de trabajo derivadas de mandatos específicos.

Al concluir sus actividades la CAJP remitió para la consideración del Consejo Permanente 29 proyectos de resolución aprobados y 3 pendientes para ser consideradas en la Asamblea General. 
Los detalles sobre la labor de la Comisión se incorporan en el anexo I y los relativos a sus Grupos de Trabajo están incluidos en los Anexos  IV, V y VI de este informe.

III. 
SESIONES ESPECIALES Y DE TRABAJO. 

La Comisión celebró las siguientes sesiones especiales y de trabajo:

A. Sesión Especial sobre Libertad de Pensamiento y Expresión. 

La AG/RES. 2237 (XXXVI-O/06) reiteró al Consejo Permanente que, “a través de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos, celebre una sesión extraordinaria de dos días con miras a profundizar el estudio de la jurisprudencia internacional existente relativa al tema contenido en el artículo 13 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos e incluir en el orden del día de dicha sesión los siguientes puntos: i) Manifestaciones públicas como ejercicio del derecho a la libertad de expresión; ii) El tema del artículo 11 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos”. La reunión se llevó a cabo los días 26 y 27 de octubre de 2006. La grabación de la misma fue distribuido en un CD a todas las delegaciones y el informe de relatoría consta en el documento CP/CAJP-2527/07.

B.
Reunión de Trabajo sobre la Corte Penal Internacional. 

Durante su XXXVI período ordinario de sesiones, la Asamblea General de la OEA reunida en Santo Domingo (junio, 2006), aprobó la resolución AG/RES.2176 (XXXVI-O/06), “Promoción de la Corte Penal Internacional”, mediante la cual solicitó al Consejo Permanente que, con el apoyo de la Secretaría General, celebre una sesión de trabajo sobre las medidas adecuadas que los estados deben tomar para cooperar con la Corte Penal Internacional en la investigación, enjuiciamiento y sanción de los responsables de haber cometido crímenes de guerra, lesa humanidad y genocidio y delitos en contra de la administración de justicia de la Corte Penal Internacional.


Dicha sesión de trabajo se celebró en el marco de la Comisión el  2 de febrero de 2007 y el informe de la misma consta en el documento CP/CAJP 2457/07 rev. 1.

C.
Sesión Especial sobre Temas de Actualidad en el Derecho Internacional Humanitario.

La resolución AG/RES.2226 (XXXVI-O/06) “Promoción y respeto del derecho Internacional Humanitario” encomienda al Consejo Permanente que, con el apoyo de la Oficina de Derecho Internacional del Departamento de Asuntos Jurídicos Internacionales de la Secretaría General y la colaboración del Comité Internacional de la Cruz Roja, continúe organizando sesiones especiales sobre temas de actualidad del derecho internacional humanitario.


La sesión se realizó el 1 de febrero de 2007 y el informe respectivo consta en el documento CP/CAJP-2506/07.
D. Sesión Especial sobre la Implementación del Programa Interamericano para la Promoción y Protección de los Derechos Humanos de los Migrantes, Incluyendo los Trabajadores Migrantes y sus Familias. 


La sesión especial de la CAJP, realizada el 13 de febrero de 2007, se deriva del mandato contenido en la resolución AG/RES. 2224 (XXXVI-O-06) “Los derechos Humanos de todos los trabajadores migratorios y de sus familias”. El informe de esta sesión consta en el documento CP/CAJP-2505/07.

E.
Sesión Especial sobre los Principios contenidos en el artículo III de la Carta de la OEA.
Mediante el párrafo tercero de la resolución AG/RES. 2250 (XXXVI-O/06) “Obligación de los Estados Miembros de respetar las normas y principios de derecho internacional contenidas en la Carta de la OEA, para preservar y fortalecer la paz continental” la Asamblea General reiteró, por segundo año consecutivo, el mandato de celebrar esta sesión especial, la cual se llevó a cabo el 22 de marzo de 2007 y contó con la presencia de cinco miembros del Comité Jurídico Interamericano: el Dr. Jean-Paul Hubert, Presidente, el Dr. Jaime Aparicio, Vicepresidente, el Dr. Mauricio Herdocia, el Dr. Antonio Fidel Pérez y el Dr. Ricardo Seitenfus. El informe de la sesión consta en el documento CP/CAJP-2479/07. El informe de esta sesión consta en el  documento CP/CAJP-2479/07.

F. Diálogo sobre el funcionamiento del sistema interamericano de derechos humanos entre los Estados miembros y los miembros de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos y los jueces de la Corte Interamericana de Derechos Humanos.
El Diálogo sobre el funcionamiento del sistema interamericano de derechos humanos entre los Estados miembros y los miembros de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos y los jueces de la Corte Interamericana de Derechos Humanos se realizó en virtud del párrafo 3,g de la resolución AG/RES.2220 (XXXVI-O/06), “Fortalecimiento de los sistemas de derechos humanos en seguimiento de los mandatos derivados de las Cumbres de las Américas”, el día 30 de marzo de 2007. El informe de esta sesión consta en el documento CP/CAJP-2526/07.

G.
Curso Derecho Internacional Humanitario (DIH). 

Adicionalmente, en el marco de la CAJP se realizó, con gran éxito, el Primer Curso sobre Derecho Internacional Humanitario, con el apoyo y colaboración del Comité Internacional de la Cruz Roja y de la Oficina de Derecho Internacional.  El Curso se impartió el 31 de enero del 2007, contando con la concurrencia de más de 100 miembros de las Misiones Diplomáticas y de la Secretaría General. 

El Curso presentó una panorámica amplia e introductoria al DIH, con enfoques específicos en las Convenciones de Ginebra de 1949 y sus Protocolos Adicionales.  También se cubrió de manera detallada las Personas Protegidas por las normas de DIH, incluyendo personas civiles, y se examinó la interrelación entre el DIH y el derecho internacional de los derechos humanos, y el papel que juega el derecho penal internacional en materia de crímenes de guerra. Finalmente, el Curso presentó módulos sobre la aplicación del DIH en el sistema interamericano, específicamente dentro del contexto de la Organización de los Estados Americanos y la Conducción de la Operaciones militares de conformidad con las Normas del DIH.

Debido a los importantes objetivos y al éxito de este Primer Curso Introductoria, se ha previsto diseñar un currículum avanzado de la CAJP sobre DIH en las Américas, con la colaboración del CICR y de la Oficina de Derecho Internacional, para impartir a participantes de las Misiones Permanentes y de la Secretaria General en el futuro.
IV.

INFORMES ANUALES. 

1.
Observaciones y Recomendaciones al Informe Anual del Comité Jurídico Interamericano.
En su sesión del día 22 de marzo de 2007, la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos recibió al Comité Jurídico Interamericano en la persona de su Presidente, doctor Jean-Paul Hubert, y los doctores Ricardo Seitenfus y Mauricio Herdocia, miembros de dicho Comité. El doctor Jean-Paul Hubert realizó una presentación verbal del Informe. 

La Comisión procedió luego a examinar el documento CP/doc.4178/07 y acordó realizar las observaciones y recomendaciones correspondientes que constan en el documento CP/CAJP-2475/07.

El correspondiente proyecto de resolución fue aprobado por el Consejo Permanente el 2 de  mayo de 2007 (CP/CAJP-2484/07 rev.1).

2.
Observaciones y Recomendaciones al Informe Anual de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos.

El Informe Anual de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos correspondiente al año 2006 - (CP/doc. 4188/07 Vol. I), (CP/doc. 4189/07 Vol. II) y (CP/doc.4190/07 Vol. III) fue presentado ante la Comisión día 29 de marzo de 2007, por el doctor Florentín Meléndez, Presidente de dicho Órgano.

Las Observaciones y Recomendaciones de los Estados Miembros al Informe Anual de la CIDH y la presentación de su  Presidente fueron publicadas en el documento CP/doc.4233/07.

El proyecto de resolución sobre este tema fue acordado por la CAJP el día 17 de mayo de 2007 y aprobado por el Consejo Permanente el 23 del mismo mes (CP/CAJP-2509/07 rev. 1).


3.
Observaciones y Recomendaciones al Informe Anual de la Corte Interamericana de Derechos Humanos.

El Informe Anual de la Corte Interamericana de Derechos Humanos correspondiente al año 2006 y sus Anexos (CP/doc. 4179/07) fue presentado ante la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos el día 10 de marzo de 2006 por el doctor Sergio García, Presidente de dicho Órgano. 

Las Observaciones y Recomendaciones de los Estados Miembros al Informe Anual de la Corte y la presentación de su Presidente  aparecen publicadas en el documento CP/doc.4232/07.

El proyecto de resolución sobre este tema fue acordado en  la CAJP el 17 de mayo de 2007 y aprobado por el Consejo Permanente el 23 del mismo mes (CP/CAJP-2518/07 rev.1).

V.
PROYECTOS DE RESOLUCIÓN A LA ASAMBLEA GENERAL.

Antes de iniciar las negociaciones de los proyectos de resolución al trigésimo séptimo período ordinario de sesiones, la Presidencia de la CAJP se propuso llevar a cabo un ejercicio de reflexión acerca de la forma de racionalizar las  tareas de la Comisión con respecto a la presentación, trámite y negociación de dichos proyectos. El detalle de este ejercicio aparece en el Anexo 1I del presente informe.  

La Comisión consideró un total de 35 proyectos de resolución, de los cuales 29 fueron acordados en su totalidad y dos se remiten a la Comisión General de la Asamblea General para su discusión en ese foro y tres fueron retiradas en su oportunidad. En el Anexo III aparece la lista de los proyectos de resolución, con el detalle de las negociaciones, los documentos correspondientes y su estado a la fecha.

VI.
OBSERVACIONES Y RECOMENDACIONES. 


Después de asumir la Presidencia de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos (CAJP), en agosto de 2006, procuré, junto con mi antecesor, el Representante Permanente de Guatemala, Embajador Francisco Villagrán, identificar algunas observaciones formuladas en base a su experiencia como Presidente de la CAJP.  En esa oportunidad, obtuve una visión clara y global de los trabajos de la Comisión y sus principales desafíos. En ese contexto, comparto varias de las conclusiones expresadas por el Embajador Villagrán en el documento AG/doc. 4548/06 add.6. No obstante, quisiera realizar las siguientes observaciones a fin de contribuir a la ejecución de los trabajos futuros de la Comisión:

1. La CAJP tiene un volumen considerable de trabajo que se refleja tanto en el número de temas y mandatos que le han sido asignados como en la complejidad de los asuntos que trata la Comisión. Osaría decir que la Comisión aborda algunos de los temas más delicados de nuestra Organización.

2. Durante mi gestión se realizaron seis sesiones especiales y se negociaron 32 proyectos de resolución, un número considerablemente superior al de otras comisiones en general. Además, la CAJP se encarga de recibir y examinar los informes anuales de la CIDH, la Corte Interamericana de Derechos Humanos y el Comité Jurídico Interamericano. 

3. Ante tal volumen de trabajo, estoy totalmente de acuerdo con mi antecesor en que es necesario ampliar el apoyo de secretaría a la Comisión. Considero que la CAJP necesita dos funcionarios que se dediquen exclusivamente al seguimiento de sus trabajos por lo menos durante el período de más trabajo de la Comisión (marzo a junio), cuando muchas de las resoluciones son negociadas.

4. Durante mi gestión, he intentado racionalizar el trabajo de la Comisión, con el fin de lograr mayor eficacia en el proceso de presentación y negociación de resoluciones. En ese sentido, he presentado una propuesta de metodología, adjunta en el anexo, en la que se sugieren algunas directrices que podrían servir como base para la presentación y negociación de resoluciones. Dicha metodología consta de propuestas tales como la reducción de la extensión de las resoluciones, la presentación de resoluciones cada dos o tres años y la presentación de resoluciones ómnibus. Quisiera expresar mi agradecimiento a todas las delegaciones que han contribuido a este importante debate sobre cómo lograr que el proceso de presentación y negociación de resoluciones en la CAJP sea más eficaz, dinámico y productivo. Creo que del ejercicio realizado hemos podido extraer importantes lecciones e ideas, las cuales constituirán un legado para las próximas presidencias de la CAJP. Considero que la simple inclusión del tema en el orden del día de la Comisión nos ha permitido realizar una evaluación sobre la forma en que trabajamos. Espero, asimismo, que el ejercicio realizado sirva de incentivo a todas las delegaciones para que continúen buscando formas de agilizar los trabajos de la CAJP. 

5. A pesar de que la metodología no ha sido aprobada, he sugerido algunos parámetros para la negociación de las resoluciones de la CAJP, los cuales, en general, se han seguido. Quisiera destacar, entre otros, los siguientes: a) en relación con los temas ya presentados en 2006, la Presidencia ha propuesto que se negociaran solamente las partes nuevas del texto, las cuales la Secretaría ha marcado en negrita; b) solicité a las delegaciones que no prestaran demasiada atención a las cuestiones de estilo; c) he impulsado, además, la celebración de reuniones informales para la discusión de los proyectos de resolución. Siempre que hubo dificultades para lograr el consenso acerca de algunos proyectos de resolución, sugerí a las delegaciones interesadas que se reunieran de manera informal e intentasen superar los obstáculos existentes. Finalmente, he observado el carácter innovador de una de las resoluciones más complejas, la relativa a los derechos humanos de los trabajadores migrantes y sus familias, en cuanto a la decisión, en su parte resolutiva, de emitir mandatos cada dos años. Ello hace más previsible el trabajo de los órganos y entidades de la Secretaría General y evita que aspectos reiterativos de algunos de los temas más delicados tengan que ser tratados cada año.

6. Quisiera subrayar que las sesiones especiales constituyen uno de los ejercicios de mayor importancia de la Organización, ya que a través de ellas recibimos muchas contribuciones y se abordan temas prioritarios para los Estados Miembros. Las sesiones especiales requieren un gran esfuerzo de organización, que incluye la definición del orden del día y los participantes, consultas con diversos sectores y reuniones informales. La propia celebración de una sesión requiere de recursos humanos y financieros significativos. Dichas sesiones cuentan con la participación de personalidades que ocupan cargos importantes en organismos nacionales e internacionales. En ese sentido, debo señalar, con toda franqueza, que el nivel de participación en algunas sesiones especiales fue decepcionante. Eso, además de constituir un mal uso de los escasos recursos de la OEA, no contribuye a la imagen pública de nuestra Organización. Considero, asimismo, que es necesario reflexionar sobre el proceso para llevar a cabo sesiones especiales, incluso buscando formas para ampliar la participación de entidades académicas y organizaciones de la sociedad civil en dichas sesiones. Sería igualmente importante fomentar la participación de expertos de los Estados Miembros en dichas sesiones. 

7. Debo resaltar mi satisfacción por el interés que suscitó el Curso de Derecho Internacional Humanitario, que contó con un elevado nivel de participación. 

8. Quisiera destacar que los resultados de las sesiones especiales deberían ser más ampliamente divulgados. En ese sentido, me permito sugerir que se prepare un CD-ROM de cada sesión, el cual, dado su bajo costo, podría ser distribuido, además de  las Misiones de los Estados Miembros, cuando sea apropiado, a las entidades interesadas.

9. No podría dejar de resaltar la colaboración que he recibido de todas las delegaciones, así como la participación interesada y constructiva de los delegados que siguen los trabajos de la CAJP, quienes me han acompañado permanentemente incluso por medio de consultas y grupos informales. Quiero expresar igualmente mi agradecimiento a todo el personal de la Secretaría por su significativo empeño y dedicación, en especial a la Dra. Carmen Lucía de la Pava, quien eficientemente ejerció la Secretaría de la Comisión, a la Oficina de Derecho Internacional, la Secretaría Ejecutiva de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, y la Secretaría de Cumbres de las Américas.
10. Es muy grato, además, dejar constancia de la excepcional colaboración que he recibido de los dos Vice-presidentes de la Comisión, la Dra. Lorena Aparicio, representante alterna de Panamá, que fungió como Primera Vicepresidenta, y el Embajador Antonio Rodrigue, Representante Alterno de Haití, quien ejerció la Segunda Vice-presidencia. Ambos han ocupado la Presidencia en diferentes oportunidades y también llevaron a buen término diversas negociaciones por encargo de la Presidencia.
Osmar Chohfi 

Embajador, Representante Permanente de Brasil 

ante la Organización de los Estados Americanos

Presidente, Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos

http://scm.oas.org/pdfs/2007/CP18595S.doc (Tabla Plan de Trabajo)
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(Documento presentado por la Presidencia)

PLAN DE TRABAJO DE LA COMISIÓN DE ASUNTOS JURÍDICOS Y POLÍTICOS (CAJP)

PARA LA PRESENTACIÓN Y NEGOCIACIÓN DE PROYECTOS DE RESOLUCIONES 

QUE SERÁN SOMETIDOS AL TRIGÉSIMO SÉPTIMO PERÍODO ORDINARIO DE SESIONES DE LA ASAMBLEA GENERAL

(Documento presentado por la Presidencia)
II. MANDATOS

De conformidad con los  artículos 17 y 18 del Reglamento del Consejo Permanente, la CAJP tiene las siguientes funciones: 

1. Estudiar los temas que sobre esos asuntos le encomiende el Consejo Permanente. 

2. Considerar los informes del Comité Jurídico Interamericano, la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, y la Corte  Interamericana de Derechos Humanos a los que se refiere el artículo 91 (f) de la Carta. Asimismo, elevará al Consejo Permanente sus informes con observaciones y recomendaciones y los correspondientes proyectos de resolución.

Vale además recordar que según el artículo 13 del Reglamento, las comisiones podrán crear subcomisiones y grupos de trabajo, debiendo precisar su mandato en cada caso.

En cumplimiento del artículo 30 de su Reglamento, el Consejo Permanente, en la ya citada sesión del  20 de julio de 2006, acordó que, en el marco  de las funciones establecidas en los artículo 17 y 18 del Reglamento del Consejo, la CAJP tendría a su cargo los siguientes mandatos asignados en el documento "Distribución de Mandatos Encomendados por el trigésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General” (CP/doc. 4141/06 rev. 2):

1. AG/RES. 2167 (XXXVI-O/06): Establecimiento del comité previsto en la Convención Interamericana para la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra las Personas con Discapacidad
2. AG/RES. 2168 (XXXVI-O/06): Lucha contra el racismo y toda forma de discriminación e intolerancia y consideración del proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y toda Forma de discriminación e Intolerancia

3. AG/RES. 2174 (XXXVI-O/06): Programa Interamericano para el Desarrollo del Derecho Internacional

4. AG/RES. 2175 (XXXVI-O/06): El Derecho a la verdad

5. AG/RES. 2176 (XXXVI-O/06): Promoción de la Corte Penal Internacional

6. AG/RES. 2177 (XXXVI-O/06): Defensores de derechos humanos:  Apoyo a las tareas que desarrollan las personas, grupos y organizaciones de la sociedad civil para la promoción y protección de los derechos humanos en las Américas

7. AG/RES. 2178 (XXXVI-O/06): Normas para la confección de los informes periódicos previstos en el Protocolo de San Salvador

8. AG/RES. 2217 (XXXVI-O/06): Séptima Conferencia Especializada Interamericana sobre derecho Internacional Privado

9. AG/RES. 2218 (XXXVI-O/06): Observaciones y recomendaciones al informe anual del Comité Jurídico Interamericano

10. AG/RES. 2219 (XXXVI-O/06): Seguimiento de la Convención Interamericana contra la Corrupción y de su programa de cooperación

11. AG/RES. 2220 (XXXVI-O/06: Fortalecimiento de los sistemas de derechos humanos en seguimiento de los mandatos derivados de las Cumbres de las Américas

12. AG/RES. 2221 (XXXVI-O/06): Fortalecimiento de los sistemas nacionales de derechos humanos de los Estados Miembros y apoyo a la labor de los defensores del pueblo, defensores de los habitantes, procuradores o comisionados de derechos humanos (Ombudsmen)

13. AG/RES. 2223 (XXXVI-O/06): Observaciones y Recomendaciones al informe anual de la Corte Interamericana de Derechos Humanos

14. AG/RES. 2224 (XXXVI-O/06): Los derechos Humanos de todos los trabajadores migratorios y de sus familias

15. AG/RES. 2226 (XXXVI-O/06: Promoción y respeto del derecho Internacional Humanitario

16. AG/RES. 2227 (XXXVI-O/06): Observaciones y Recomendaciones al 
informe anual de la Comisión  Interamericana de Derechos Humanos

17. AG/RES. 2228 (XXXVI-O/06): Reunión de Ministros de Justicia o de Ministros o Procuradores Generales de las Américas (REMJA)

18. AG/RES. 2229 (XXXVI-O/06): Desplazados internos 

19. AG/RES. 2230 (XXXVI-O/06): Programa de Acción para el Decenio de las Américas: por los Derechos y la Dignidad de las Personas con Discapacidad

20. AG/RES. 2231 (XXXVI-O/06): Las personas desaparecidas y la asistencia a sus familiares

21. AG/RES. 2233 (XXXVI-O/06): Estudio sobre los derechos y la atención de las personas sometidas a cualquier forma de detención o reclusión

22. AG/RES. 2234 (XXXVI-O/06): Declaración Americana sobre los derechos de los pueblos indígenas

23. AG/RES. 2237 (XXXVI-O/06): Derecho a la libertad de pensamiento y expresión y la importancia de los medios de comunicación

24. AG/RES. 2238 (XXXVI-O/06): La protección de los derechos humanos y libertades fundamentales en la lucha contra el terrorismo

25. AG/RES. 2250 (XXXVI-O/06): Obligación de los Estados Miembros de respetar las normas y principios de derecho internacional contenidas en la Carta de la OEA, para preservar y fortalecer la paz continental

26. AG/RES. 2252 (XXXVI-O/06): Acceso a la información pública: fortalecimiento de la democracia 

II.
PLAN DE TRABAJO PROYECTOS DE RESOLUCIÓN

En la sesión del 25 de enero de 2007, la Presidencia de la CAJP sugirió realizar un esfuerzo conjunto, liderado por el Segundo Vicepresidente de la Comisión, a través de consultas informales entre las delegaciones, con miras a maximizar y hacer más eficientes las labores en lo que se refiere a la presentación y negociación de proyectos de resolución que serán sometidos al trigésimo séptimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General. 

El 1º de marzo de 2007, el Embajador Antonio Rodrigue, representante alterno de Haití,  informó sobre el resultado de sus gestiones y presentó una propuesta, con base en la cual se llevó a cabo un proceso de reflexión sobre este tema en las sesiones del 1º y 8 de marzo respectivamente.

Como resultado de este proceso, la Presidencia se permito someter a consideración el presente Plan de Trabajo, como un ejercicio operativo y práctico, mediante el cual se pretendía   racionalizar los trabajos de la CAJP sin que ello implique modificar las regulaciones existentes o menoscabar en ningún sentido el derecho que tienen los países de presentar propuestas para la eventual consideración de la Asamblea General. 



En el Anexo 1 se presentan las sugerencias que fueron discutidas entre los Estados para la presentación y negociación de proyectos de resolución., con una guía para su clasificación por temas contenida en el Anexo II. Por su parte, el Anexo III contiene un formato de proyecto de resolución “ómnibus” que fue presentado con el fin de intentar fusionar algunos proyectos por temas relacionados entre si.

Con miras a llegar a la Asamblea General de Panamá con todas las resoluciones asignadas a la CAJP totalmente negociadas, la Presidencia propuso además algunas recomendaciones de orden práctico que podrían ayudar a alcanzar ese objetivo:


-
Se deben negociar, aparte de algunos proyectos de resolución completamente nuevos, otros  que ya fueron aprobados en 2006 y que este año se han vuelto a presentar con algunas modificaciones. En relación con los temas ya presentados en 2006, la Presidencia propone que se negocien solamente las partes nuevas del texto y que se establezca una metodología que permita a las delegaciones efectuar una comparación rápida entre los textos.
-
De la misma manera, la Presidencia instó a las delegaciones a que no presten demasiada atención a cuestiones de estilo de los proyectos de resolución y a concentrarse mas en la parte substantiva de los documentos.

-
Alentó, además, a celebrar reuniones informales para el debate de los proyectos de resolución. Siempre que surjan dificultades para alcanzar un consenso sobre algún proyecto, se sugiere a las delegaciones interesadas que se reúnan de manera informal e intenten superar los obstáculos existentes.

-
Por último, propuso seguir un orden cronológico para el debate de los proyectos de resolución, el cual puede ser cambiado en caso de que algunas delegaciones estén debatiendo de manera informal cierto proyecto de resolución. 

Quisiera expresar mi agradecimiento a todas las delegaciones por su contribución a este importante debate sobre cómo hacer más eficaz, dinámico y productivo el trabajo de presentación y negociación de resoluciones en esta Comisión. Creo que con este ejercicio hemos aprendido lecciones y obtenido ideas importantes que permanecerán como legado para las próximas presidencias de la CAJP. Creo que la simple inclusión de este tema en el temario de la Comisión nos ha permitido evaluar la forma cómo trabajamos. No creo en las iniciativas que no dejan huella. Espero, de este modo, que el ejercicio que ahora concluimos sirva de incentivo a todas las delegaciones para que sigan buscando formas de agilizar sus trabajos en esta Comisión. 

Osmar Chohfi 

Embajador, Representante Permanente de Brasil 

ante la Organización de los Estados Americanos

Presidente, Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos
(Anexo I)
SUGERENCIAS PARA LA PRESENTACIÓN Y NEGOCIACIÓN DE PROYECTOS DE RESOLUCIONES EN LA COMISIÓN DE ASUNTOS JURÍDICOS Y POLÍTICOS (CAJP)

(2006-2007)

(Resultado de las consultas informales realizadas por el Segundo Vicepresidente de la CAJP, de conformidad con lo propuesto en la sesión del 25 de enero, y de los comentarios de las delegaciones en las sesiones de la Comisión del 1º y  8 de marzo de 2007)

Se presentan las siguientes sugerencias que podrían servir como directrices básicas para la presentación y negociación de resoluciones: 

· Establecer el 11 de mayo como fecha límite para la presentación de proyectos de resolución

· Contar con proyectos de resolución más sucintos, con objetivos claros, y mandatos y resultados específicos :

· Reducir el número de párrafos preambulares 

· Reducir el número de párrafos operativos  

· Reducir al mínimo el número de párrafos cuando se trate de resoluciones cuyo objetivo sea sólo la renovación de mandatos  

· Evitar repeticiones innecesarias de párrafos iguales en varias resoluciones

· Adoptar formas estándar para los párrafos resolutivos donde se solicita la presentación de informes

· Se considera importante mantener las exhortaciones a firmar, ratificar o adherirse a instrumentos internaciones y se explorará la viabilidad de hacerlo en una misma resolución

· Contar con una resolución ómnibus para el seguimiento de la labor de los órganos organismos y entidades cuyos informes debe recibir la CAJP

· Aquellas resoluciones que contengan nuevos mandatos con implicaciones presupuestarias serán remitidas a la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP)

· Algunas resoluciones podrán ser presentadas cada dos o tres años, en lugar de cada año 

· Buscar la forma de agrupar resoluciones por áreas temáticas similares, fusionando textos en pequeñas ómnibus 

· Durante el proceso de negociación, las delegaciones, si lo consideran conveniente, tratarán de llegar a acuerdos en consultas informales, antes de embarcarse en las discusiones formales

· Durante el proceso de negociación, agrupar las resoluciones a considerar por áreas temáticas más similares 

(Anexo II)
AGRUPACIÓN POR TEMAS PRINCIPALES DE LAS RESOLUCIONES 

ADOPTADAS POR LA CAJP EN EL AÑO 2006 

Grupo 1
PROMOCIÓN Y PROTECCION DE LOS DERECHOS HUMANOS 

· Defensores de derechos humanos:  Apoyo a las tareas que desarrollan las personas, grupos y organizaciones de la sociedad civil para la promoción y protección de los derechos humanos en las Américas

· Fortalecimiento de los sistemas de derechos humanos en seguimiento de los mandatos derivados de las Cumbres de las Américas

· Fortalecimiento de los sistemas nacionales de derechos humanos de los Estados Miembros y apoyo a la labor de los defensores del pueblo, defensores de los habitantes, procuradores o comisionados de derechos humanos (Ombudsmen)

· Estudio sobre los derechos y la atención de las personas sometidas a cualquier forma de detención o reclusión

· La protección de los derechos humanos y libertades fundamentales en la lucha contra el terrorismo

· Los derechos Humanos de todos los trabajadores migratorios y de sus familias

· Programa de Acción para el Decenio de las Américas: por los Derechos y la Dignidad de las Personas con Discapacidad

· Lucha contra el racismo y toda forma de discriminación e intolerancia y consideración del proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y toda Forma de discriminación e Intolerancia

· Declaración Americana sobre los derechos de los pueblos indígenas

Grupo 2
DERECHO INTERNACIONAL HUMANITARIO
· Promoción y respeto del derecho Internacional Humanitario

· El Derecho a la verdad

· Desplazados internos

· Promoción de la Corte Penal Internacional

· Las personas desaparecidas y la asistencia a sus familiares

Grupo 3
PROMOCIÓN Y DIFUSIÓN DEL DERECHO INTERNACIONAL
· Programa Interamericano para el Desarrollo del Derecho Internacional

· Séptima Conferencia Especializada Interamericana sobre derecho Internacional      Privado

· Obligación de los Estados Miembros de respetar las normas y principios de derecho internacional contenidas en la Carta de la OEA, para preservar y fortalecer la paz continental

Grupo 4
APLICACIÓN DE LOS INSTRUMENTOS JURÍDICOS INTERAMERICANOS

· Establecimiento del comité previsto en la Convención Interamericana para la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra las Personas con Discapacidad

· Normas para la confección de los informes periódicos previstos en el Protocolo de San Salvador

· Seguimiento de la Convención Interamericana contra la Corrupción y de su programa de cooperación

· Reunión de Ministros de Justicia o de Ministros o Procuradores Generales de las Américas (REMJA)

Grupo 5 
DERECHO A LA INFORMACIÓN Y A LA LIBERTAD DE PENSAMIENTO Y DE EXPRESIÓN
· Derecho a la libertad de pensamiento y expresión y la importancia de los medios de comunicación

· Acceso a la información pública: fortalecimiento de la democracia 

Grupo 6
INFORME  ANUAL DE LOS ÓRGANOS, ORGANISMOS Y ENTIDADES 

· Observaciones y recomendaciones al informe anual del Comité Jurídico Interamericano

· Observaciones y Recomendaciones al informe anual de la Corte Interamericana de Derechos Humanos

· Observaciones y Recomendaciones al informe anual de la Comisión  Interamericana de Derechos Humanos

(Anexo III)
COMISIÓN DE ASUNTOS JURÍDICOS Y POLÍTICOS 

PROYECTO DE RESOLUCIÓN OMNIBUS


LA ASAMBLEA GENERAL:

VISTO el Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General (AG/doc. .../07);

TENIENDO EN CUENTA el compromiso de los Estados Miembros de continuar fortaleciendo y perfeccionando el sistema interamericano para la promoción y protección de los derechos humanos e implementando acciones concretas tendientes al cumplimiento de ese fin

RESUELVE:


1.
Reafirmar, tanto en su parte considerativa como resolutiva, el contenido de las resoluciones AG/RES.2221 (XXXVI-O/06) “Fortalecimiento de los sistemas nacionales de derechos humanos de los Estados miembros y apoyo a la labor de los defensores del pueblo, defensores de los habitantes, procuradores o comisionados de derechos humanos (Ombudsmen); AG/RES.2177 (XXXVI-O/06) “Defensores de derechos humanos: Apoyo a las tareas que desarrollan las personas, grupos y organizaciones de la sociedad civil para la promoción y protección de los derechos humanos en las Américas”; AG/RES.2229 (XXXVI-O/06) “Desplazados internos”; AG/RES.2231 (XXXVI-O/06) “Las personas desaparecidas y la asistencia a sus familiares”; AG/RES.2175 (XXXVI-O/06) “El derecho a la verdad”; y AG/RES.2250 (XXXVI-O/06) “Obligación de los Estados miembros de respetar las normas y principios del derecho internacional contenidos en la Carta de la OEA, para preservar y fortalecer la paz continental”; 



2.
Solicitar al Consejo Permanente que, a través de su Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos, celebre una sesión especial sobre los principios de derecho internacional contenidos en la Carta de la OEA.

3.
Reiterar su solicitud a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos para que elabore un informe, para su presentación al Consejo Permanente, sobre el desarrollo del derecho a la verdad en el hemisferio, que incluya los mecanismos y experiencias nacionales en este tema.


4.
(ESPACIO PARA NUEVOS PÁRRAFOS DE SER NECESARIO)


5.
Solicitar al Consejo Permanente que dé seguimiento a dichas resoluciones e informe, de ser aplicable, sobre el cumplimiento de las mismas a la Asamblea General en su trigésimo octavo período ordinario de sesiones, las cuales, en su caso, serán ejecutadas con los recursos asignados en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.

http://scm.oas.org/pdfs/2007/CP18675Sb.doc   (Tabla ANEXO III)
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Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar


un Proyecto de Convención Interamericana contra el

Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE TRABAJO DURANTE EL PERÍODO 2006-2007 

(Informe de la Presidencia presentado ante la
Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos el día 10 de mayo de 2007)

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE TRABAJO 

DURANTE EL PERÍODO 2005-2006 

(Informe de la Presidencia presentado ante la 
Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos el día 10 de mayo de 2007)

I. Antecedentes

La Carta de la Organización de los Estados Americanos (OEA) establece en su artículo 3, l) que los Estados americanos proclaman los derechos fundamentales de la persona humana sin hacer distinción de raza, nacionalidad, credo o sexo. Asimismo, el artículo II de la Declaración Americana de los Derechos y Deberes del Hombre establece que todas las personas son iguales ante la ley y tienen los derechos y deberes consagrados en dicha declaración sin distinción de raza, sexo, idioma, credo ni otra alguna. Por su parte, el artículo I de la Convención Americana sobre Derechos Humanos (1969) prohíbe la discriminación por motivos de raza, color, sexo, idioma, religión, opiniones políticas o de cualquier otra índole, origen nacional o social, posición económica, nacimiento o cualquier otra condición social.
En la década de los noventa, la Asamblea General de la OEA se pronunció sobre el tema en las resoluciones AG/RES. 1271 (XXIV-O/94)  “No discriminación y tolerancia”, AG/RES.1404 (XXVI-O/94) “Informe Anual de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos”, AG/RES.1478 (XXVII-O/97) “Observaciones y recomendaciones al Informe Anual de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos”, AG/RES.1695 (XXIX-O/99) “Conferencia Mundial contra el Racismo, la Discriminación Racial, la Xenofobia y las Formas Conexas de Intolerancia”.  

A partir del año 2000, la Asamblea General continuó abordando el tema en las resoluciones AG/RES.1712 (XXX-O/00) “Elaboración de un proyecto de convención interamericana contra el racismo y toda forma de discriminación e intolerancia”, AG/RES.1774 (XXXI-O/01) “Elaboración de un proyecto de convención interamericana contra el racismo y toda forma de discriminación e intolerancia”, AG/RES.1905 (XXXII-O/02) “Prevención del racismo y toda forma de discriminación e intolerancia y consideración de la elaboración de un proyecto de convención interamericana”,  AG/RES.1930 (XXXIII-O/03) “Prevención del racismo y toda forma de discriminación e intolerancia y consideración de la elaboración de un proyecto de convención interamericana”, AG/RES.2038 (XXXIV-O/04) “Prevención del racismo y toda forma de discriminación e intolerancia y consideración de la elaboración de un proyecto de convención interamericana”.
En el año 2005, la Asamblea General, mediante resolución AG/RES.2126 (XXXV-O/05) “Prevención del racismo y toda forma de discriminación e intolerancia y consideración de la elaboración de un proyecto de convención interamericana”, encomendó al Consejo Permanente que instituyera un grupo de trabajo encargado de recibir contribuciones con vistas a la elaboración, por parte del grupo de trabajo, de un proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia. También solicitó al Consejo instruir al grupo de trabajo para que continúe abordando, como asunto prioritario, el tema de prevenir, combatir y erradicar el racismo y todas las formas de discriminación e intolerancia; y, que convoque a una Sesión Especial del grupo de trabajo de reflexión y análisis sobre la naturaleza de una futura convención interamericana contra el racismo y toda forma de discriminación e intolerancia, destinada a incrementar el grado de protección de los seres humanos contra actos de esta naturaleza, con miras a fortalecer los estándares internacionales hoy vigentes y tenga en cuenta las formas y fuentes de racismo, discriminación e intolerancia del Hemisferio, así como aquellas manifestaciones no previstas en instrumentos existentes en la materia.

En atención a este mandato, la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos del Consejo Permanente instaló el Grupo de Trabajo en su reunión del 31 de agosto de 2005, iniciando sus actividades el 23 de septiembre de ese año. El Grupo celebró varias reuniones durante el período 2005-2006 entre las que se destacó la Sesión Especial mencionada en la resolución de la Asamblea General, que se celebró los días 28 y 29 de noviembre y cuyas conclusiones preliminares figuran en el documento CAJP/GT/RDI-16/05 “Informe de la Relatora”. 

Tanto esta como las otras reuniones del Grupo de Trabajo tuvieron el propósito de recibir las contribuciones con vistas a la elaboración de un proyecto de Convención de parte de los Estados miembros, de órganos, organismos y entidades de la OEA, así como de las Naciones Unidas y de organizaciones regionales, representantes de los pueblos indígenas, empresarios y grupos laborales, y de organizaciones de la sociedad civil. 

El 18 de abril de 2006 el Presidente del Grupo de Trabajo presentó el “Anteproyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”, CP/CAJP-2357/06, indicando que se basa en las contribuciones recibidas durante las sesiones del Grupo de Trabajo por los Estados miembros, representantes de la sociedad civil, especialistas de las Naciones Unidas, de órganos, organismos y entidades de la OEA, así como de otras entidades regionales e internacionales, con el interés de que sirva de base para las negociaciones sobre una futura Convención.

II. MANDATO
La Asamblea General de la OEA reunida en Santo Domingo, República Dominicana, en junio de 2006, mediante resolución AG/RES.2168 (XXXVI-O/06) “Lucha contra el racismo y toda forma de discriminación e intolerancia y consideración del proyecto de convención interamericana contra el racismo y toda forma de discriminación e intolerancia”, instruyó al Grupo de Trabajo que inicie las negociaciones sobre el Proyecto de Convención contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia, teniendo en cuenta el Anteproyecto arriba mencionado, y le solicita que en el marco del proceso de negociación del mencionado proyecto, continúe promoviendo reuniones para recibir las contribuciones de los Estados miembros, de órganos, organismos y entidades de la OEA, así como de las Naciones Unidas y de organizaciones regionales. También le solicita que continúe recibiendo las contribuciones de representantes de los pueblos indígenas, empresarios y grupos laborales, y de organizaciones de la sociedad civil, teniendo presentes las Directrices para la Participación de las Organizaciones de la Sociedad Civil en las Actividades de la OEA, especialmente la resolución del Consejo Permanente de la Organización 759 (1217/99) del 15 de diciembre de 1999.

III. 
AUTORIDADES.

En sesión del 31 de agosto de 2006, la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos eligió como Presidenta del Grupo de Trabajo, para el período 2006-2007, a la Consejera María Cristina  Pereira da Silva, representante alterna de Brasil. El 21 de septiembre de 2006, el Grupo eligió como su Vicepresidenta a la Consejera Margarita Eliana Manjarrez, representante alterna de Colombia quien fue posteriormente reemplazada por el Consejero Juan Claudio Morales, representante alterno de Colombia,  elegido el 13 de abril de 2007.

IV.
 ACTIVIDADES DEL GRUPO DE TRABAJO (2006-2007)

A. Organización de los trabajos
El 21 de septiembre de 2006, la Presidencia sometió a consideración del Grupo un proyecto de Plan de Trabajo el cual fue aprobado por las delegaciones y está contenido en el documento  CAJP/GT/RDI-27/06 rev.2. 

El Grupo acordó que las negociaciones relativas al Proyecto de Convención Interamericana se iniciaran con la presentación de los comentarios de los Estados Miembros, por escrito, al texto específico del “Anteproyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia” (CP/CAJP-2357/06) presentado por Brasil y de conformidad con lo indicado por la Asamblea General en la resolución AG/RES. 2168 (XXXVI-O/06), la cual renovó el mandato del Grupo de Trabajo y le encomendó que iniciara las negociaciones teniendo en cuenta el texto elaborado por la Presidencia.

Se estableció el 31 de octubre como plazo para que las delegaciones presentaran sus comentarios y se decidió, de forma similar, que en el transcurso del mismo período, el Grupo de Trabajo recibiría los comentarios de la sociedad civil con respecto al texto del Anteproyecto de Convención. Asimismo, la Presidencia solicitó a la Secretaría que remitiera cartas a los demás órganos, organismos y entidades de la OEA con el objeto de obtener sus comentarios con respecto al texto del Anteproyecto.



El Comité Jurídico Interamericano (CJI) y la Organización Panamericana de la Salud (OPS) 

enviaron sus contribuciones por escrito los cuales constan en los documentos CAJP/GT/RDI-35/06 add. 2 y CAJP/GT/RDI-35/06 add.1 corr. 1 respectivamente.

En la sesión del 13 de noviembre, se presentaron a la consideración del Grupo de Trabajo los documentos “Texto consolidado del Anteproyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia” (CAJP/GT/RDI 33/06), que incorporaba los comentarios enviados por escrito por las delegaciones de Argentina, Costa Rica y México; y “Contribuciones de la sociedad civil al Anteproyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia” (CAJP/GT/RDI 32/06).

En esa ocasión, el Grupo decidió que tales documentos deberían ser tomados en consideración durante el transcurso de las negociaciones, sin prejuicio de las contribuciones recibidas durante su primer mandato o de las que pudiesen efectuar posteriormente tanto las delegaciones como los demás actores involucrados en el proceso. 

El 28 de noviembre, la Presidencia presentó una propuesta de metodología para dar inicio a las negociaciones relativas al Proyecto de Convención, la cual fue adoptada como documento CAJP/GT/RDI-36/06 rev.1 (Ver Anexo I). De acuerdo con esta metodología, y tomando como base el Anteproyecto presentado por Brasil, se daría inicio a los debates y se realizaría un análisis de cada artículo del Anteproyecto de Convención, empezando por los párrafos resolutivos.

B.
Reuniones del Grupo de Trabajo

El Grupo de Trabajo celebró 12 reuniones ordinarias durante el período 2006-2007. A partir del 19 de enero de 2007, se iniciaron las negociaciones del Anteproyecto, cuyo texto fue revisado en su totalidad, a excepción del preámbulo, en el transcurso de seis reuniones. La última versión de esta revisión aparece en el documento CP/CAJP-2357/06 rev.7 “Anteproyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia” (Ver Anexo III).

Vale destacar la participación en las reuniones del Grupo, por invitación de la Presidencia, de la Experta Independiente de las Naciones Unidas sobre Asuntos de Minorías, señora Gay McDougall, en la sesión del 13 de noviembre de 2006; el Relator Especial de las Naciones Unidas sobre las formas contemporáneas de racismo, discriminación racial, xenofobia y formas conexas de intolerancia, Doctor Doudou Dienne, el 13 de diciembre de 2006; el Relator Especial sobre los derechos de las personas afrodescendientes y sobre la discriminación racial, el Comisionado Clare K. Roberts, el 2 de marzo de 2007, y la Dra. María José Lubertino, Presidente del Instituto Nacional contra la Discriminación, la Xenofobia y el Racismo (INADI) de la República de Argentina, el 4 de mayo de 2007, quienes generosamente compartieron con las delegaciones importantes reflexiones acerca del Anteproyecto de Convención. 

Adicionalmente, los días 29 y 30 de enero se llevó a cabo en la sede de la OEA el Seminario de Expertos sobre Estándares y Mecanismos Regionales para Combatir la Discriminación y Proteger los Derechos de las Minorías,  organizado por la experta independiente en materia de minorías de las Naciones Unidas,  Ms..Gay McDougall, con el apoyo de la Oficina del Alto Comisionado para los Derechos Humanos, y en colaboración con el Instituto Danés  de Derechos Humanos y el Washington College of Law, American University. 

Fue esta una contribución sustancial al proceso en curso de elaboración de una convención regional en la Américas. Representó además una muy valiosa oportunidad para emprender un análisis comparativo de las leyes sobre discriminación racial y otras formas de discriminación, así como de las instituciones que participan en los esfuerzos regionales por combatir y vigilar la discriminación racial y otras formas de discriminación y para compartir la experiencia y los conocimientos especializados de los órganos de las Naciones Unidas y otros organismos regionales que han establecido normas y mecanismos relacionados con cuestiones de las minorías y la antidiscriminación. 

C. 
Proyecto de resolución a la Asamblea General

El  23 de abril de 2007, la Presidenta del Grupo de Trabajo presentó el proyecto de resolución titulado: “Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y toda forma de Discriminación e Intolerancia”, el cual fue aprobado últimamente el 4 de mayo como documento CAJP/GT/RDI-46/07 rev.2 (Ver anexo II).

Este proyecto de resolución se adjunta al presente informe para consideración de la  Comisión de Asuntos Jurídicos y políticos (CAJP) y eventual transmisión  al Consejo Permanente con miras a la Asamblea General de la OEA que se celebrará en Panamá, del 3 al 5 de junio de 2007.

En ella se toma nota de los avances logrados en el seno del Grupo de Trabajo y se instruye al Grupo que continúe las negociaciones sobre el proyecto de convención, tomando en cuenta los avances reflejados en el “Anteproyecto de convención interamericana contra el racismo y toda forma de discriminación e intolerancia”, y de conformidad con el plan de trabajo y la metodología que adopte el Grupo al inicio de sus actividades (CP/CAJP-2357/06 rev.7).

Asimismo, se le solicita que continúe promoviendo los aportes de los Estados miembros; de los órganos, organismos y entidades de la OEA; de las Naciones Unidas y de las organizaciones regionales y exhortar a estos a que sigan enviando sus contribuciones por escrito para la consideración del grupo de trabajo; y teniendo presentes las Directrices para la Participación de las Organizaciones de la Sociedad Civil en las Actividades de la OEA, incluidas en la resolución del Consejo Permanente CP/Res. 759 (1217/99) del 15 de diciembre de 1999, también continúe recibiendo las contribuciones de representantes de los pueblos indígenas, empresarios y grupos laborales, y de organizaciones de la sociedad civil.

V.
AGRADECIMIENTOS.

La Presidencia del Grupo de Trabajo desea agradecer en esta oportunidad a quienes nos acompañaron como Vicepresidentes del Grupo, Consejera Margarita Eliana Manjarrez y Consejero Juan Claudio Morales, Representantes Alternos de Colombia ante la OEA, y destacar su preocupación y dedicación por el éxito del Grupo del Trabajo en sus labores; a las delegaciones, que con su comprometida participación hicieron posible avanzar en el cumplimiento del mandato asignado al Grupo y, asimismo, agradece el permanente apoyo y asesoría que recibió de la Oficina de Derecho Internacional, de la Secretaría Ejecutiva de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, de la Secretaría de Cumbres de las Américas y de la Secretaría del Consejo Permanente.

María Cristina Pereira da Silva

Consejera, Representante Alterna de Brasil ante la OEA
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METODOLOGÍA PARA QUE EL GRUPO DE TRABAJO ENCARGADO DE ELABORAR UN PROYECTO DE CONVENCIÓN INTERAMERICANA CONTRA EL RACISMO Y TODA FORMA DE DISCRIMINACIÓN E INTOLERANCIA DÉ INICIO A LAS NEGOCIACIONES RELATIVAS AL MENCIONADO PROYECTO

(Documento aprobado por el Grupo de Trabajo en su sesión del 28 de noviembre de 2006)

PROPUESTA DE METODOLOGÍA PARA QUE EL GRUPO DE TRABAJO ENCARGADO DE ELABORAR UN PROYECTO DE CONVENCIÓN INTERAMERICANA CONTRA EL RACISMO Y TODA FORMA DE DISCRIMINACIÓN E INTOLERANCIA DÉ INICIO A LAS NEGOCIACIONES RELATIVAS AL MENCIONADO PROYECTO

(Documento aprobado por el Grupo de Trabajo en su sesión del 28 de noviembre de 2006)

La Presidencia del Grupo de Trabajo encargado de elaborar un Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia propone a las distinguidas delegaciones la metodología para dar inicio a las negociaciones relativas al Proyecto de Convención arriba mencionado, de acuerdo con el mandato emanado de la Asamblea General en la Resolución AG/RES. 2168 (XXXVI-O/06) AG/RES. 2168 (XXXVI-O/06) “Lucha contra el racismo y toda forma de discriminación e intolerancia y consideración del proyecto de convención interamericana contra el racismo y toda forma de discriminación e intolerancia”.

Las negociaciones serán iniciadas, en los términos del mandato recibido de la Asamblea General, teniendo en cuenta el documento “Anteproyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia” (CP/CAJP-2357/06), y tomando en consideración las propuestas de los Estados miembros, de las organizaciones de la sociedad civil y de los órganos, organismos y entidades de la OEA, registradas en los documentos CAJP/GT/RDI-33/06, CAJP/GT/RDI-32/06, CAJP/GT/RDI-35/06 y CAJP/GT/RDI-35/06 add. 1 corr. 1 respectivamente, que, en el marco del proceso de negociación, permitirán al Grupo de Trabajo contar con un valioso instrumento de aportes, sin perjuicio de las contribuciones recibidas anteriormente a la presentación del texto del Ante Proyecto de Convención y de las que pudiera recibir en el futuro.

La Presidencia propone la discusión del Ante Proyecto de Convención, por artículos, empezando por los párrafos resolutivos, de acuerdo al siguiente esquema:

· Capítulo I (Definición y Ámbito de Aplicación);

· Capítulo II (Actos y Manifestaciones de Racismo, Discriminación e Intolerancia);

· Capítulos III (Derechos Protegidos);

· Capítulo IV (Deberes de los Estados);

· Capítulo V (Mecanismos de Protección);

· Capítulo VI (Disposiciones Generales);

· Preámbulo

Luego de dar lectura al artículo que se vaya a considerar, la Presidencia del Grupo de Trabajo invitará a las delegaciones de los Estados Miembros a que se refieran al mencionado artículo.

Las reuniones de negociación se regirán por las disposiciones contenidas en el Reglamento del Consejo Permanente (CP/doc.1112/80 rev.4), tales como aquellas que se refieren a la toma de decisiones, al carácter público o privado de las reuniones y demás pertinentes. 

Asimismo, la participación de las organizaciones de la sociedad civil se regirá  por las resoluciones del Consejo Permanente CP/RES. 759 (1217/99) del 15 de diciembre de 1999 “Directrices para la Participación de la Sociedad Civil en las Actividades de la OEA”, y CP/RES. 840 (1361/03) del 26 de marzo de 2003 “Estrategias para incrementar y fortalecer la participación de las organizaciones de la sociedad civil en las actividades de la OEA”.
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PROYECTO DE RESOLUCIÓN

PROYECTO DE CONVENCIÓN INTERAMERICANA CONTRA EL RACISMO Y TODA FORMA DE DISCRIMINACIÓN E INTOLERANCIA

(Aprobado por el Grupo de Trabajo en su sesión del 4 de mayo de 2007)

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

PROYECTO DE CONVENCIÓN INTERAMERICANA CONTRA EL RACISMO Y TODA FORMA DE DISCRIMINACIÓN E INTOLERANCIA
/
(Aprobado por el Grupo de Trabajo en su sesión del 4 de mayo de 2007)

LA ASAMBLEA GENERAL,


VISTO el informe anual del Consejo Permanente a la Asamblea General (AG/doc. ..../07);


REAFIRMANDO lo contenido en su resolución AG/RES. 2168 (XXXVI-O/06) y todas las anteriores sobre esta materia; y


VISTO el documento CP/CAJP-2357/06 rev. .... “Anteproyecto de convención interamericana contra el racismo y toda forma de discriminación e intolerancia”,

RESUELVE:


1.
Tomar nota de los avances logrados en el seno del grupo de trabajo encargado de elaborar un proyecto de convención interamericana contra el racismo y toda forma de discriminación e intolerancia. 


2.
Instruir al grupo de trabajo que continúe las negociaciones sobre dicho proyecto de convención, tomando en cuenta los avances reflejados en el documento CP/CAJP-2357/06 rev. .... “Anteproyecto de convención interamericana contra el racismo y toda forma de discriminación e intolerancia”, y de conformidad con el plan de trabajo y la metodología que adopte el grupo al inicio de sus actividades.

3.
Solicitar al grupo de trabajo que continúe promoviendo los aportes de los Estados miembros; de los órganos, organismos y entidades de la OEA; de las Naciones Unidas y de las organizaciones regionales y exhortar a estos a que sigan enviando sus contribuciones por escrito para la consideración del grupo de trabajo; y teniendo presentes las Directrices para la Participación de las Organizaciones de la Sociedad Civil en las Actividades de la OEA, incluidas en la resolución del Consejo Permanente CP/Res. 759 (1217/99) del 15 de diciembre de 1999, también continúe recibiendo las contribuciones de representantes de los pueblos indígenas, empresarios y grupos laborales, y de organizaciones de la sociedad civil.


4.
Reiterar los mandatos encomendados al Centro de Estudios de Justicia de las Ameritas (CEJA) y a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) en los párrafos 5, 7 y 8 de su resolución AG/RES.2168 (XXXVI-O/06).


5.
Solicitar a la Secretaría General que, a través de la Secretaría Ejecutiva de la CIDH y de la Oficina de Derecho Internacional del Departamento de Asuntos Jurídicos Internacionales, continúe brindando apoyo a las actividades del grupo de trabajo.


6.
Encomendar al Consejo Permanente a que dé seguimiento a la presente resolución, la cual será ejecutada de acuerdo con los recursos asignados en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos, y que presente un informe sobre su cumplimiento al trigésimo octavo período ordinario de sesiones.

(Anexo  III)
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COMISIÓN DE ASUNTOS JURÍDICOS Y POLÍTICOS
Original: portugués

ANTEPROYECTO DE CONVENCIÓN INTERAMERICANA CONTRA EL RACISMO Y TODA FORMA DE DISCRIMINACIÓN E INTOLERANCIA 
ANTEPROYECTO DE CONVENCIÓN INTERAMERICANA CONTRA EL RACISMO 
Y TODA FORMA DE DISCRIMINACIÓN E INTOLERANCIA 
LOS ESTADOS PARTES DE ESTA CONVENCION,

CONSIDERANDO que la dignidad inherente a toda persona humana y la igualdad entre los seres humanos son principios básicos consagrados en la Declaración Universal de los Derechos Humanos, la Declaración Americana de los Derechos y Deberes del Hombre, la Convención Americana sobre Derechos Humanos y la Convención Internacional sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación Racial;

REAFIRMANDO el compromiso determinado de los Estados miembros de la Organización de los Estados Americanos con la erradicación total e incondicional del racismo y de toda forma de discriminación e intolerancia, y la convicción de que tales actitudes discriminatorias representan la negación de valores universales como los derechos inalienables e inviolables de la persona humana y de los propósitos y principios consagrados en la Carta de la Organización de los Estados Americanos, la Declaración Americana de los Derechos y Deberes del Hombre, la Convención Americana sobre Derechos Humanos, la Carta Democrática Interamericana, la Declaración Universal de los Derechos Humanos, la Convención Internacional sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación Racial y la Declaración Universal sobre el Genoma Humano y los Derechos Humanos;

RECONOCIENDO la obligación de adoptar medidas en el ámbito nacional y regional para fomentar y estimular el respeto y la observancia de los derechos humanos y las libertades fundamentales de todos los individuos y grupos sometidos a su jurisdicción, sin distinción alguna por motivos de raza, color, etnia, sexo, edad, orientación sexual, idioma, religión, opiniones políticas o de cualquier otra naturaleza, origen nacional o social, posición económica, condición de migrante, refugiado o desplazado, nacimiento, condición infectocontagiosa estigmatizada, característica  genética, deficiencia, sufrimiento psíquico incapacitante o cualquier otra condición social;

* CONVENCIDOS de que los principios de la igualdad y de la no discriminación entre los seres humanos son conceptos democráticos dinámicos que propician el fomento de la igualdad jurídica efectiva y presuponen el deber del Estado de adoptar medidas especiales en favor de los derechos de los individuos o grupos discriminados, en cualquier esfera de actividad, sea privada o pública, a fin de promover condiciones equitativas de igualdad de oportunidades y combatir la discriminación en todas sus manifestaciones individuales, estructurales e institucionales;

* Nota: La Delegación de Colombia deja al grupo una reflexión acerca de si esta definición es suficientemente amplia como para abarcar formas futuras de discriminación

CONSCIENTES de que el fenómeno del racismo exhibe una capacidad dinámica de renovación o que le permite asumir nuevas formas de difusión y expresión política, social, cultural y lingüística;

TENIENDO EN CUENTA que las víctimas del racismo, la discriminación y la intolerancia en las Américas son, entre otros, los afrodescendientes, los pueblos indígenas, los migrantes, los refugiados y desplazados y sus familiares, aparte de otros grupos y minorías raciales, étnicas, sexuales, culturales, religiosas y lingüísticas afectados por tales manifestaciones;

CONVENCIDOS de que ciertas personas y grupos pueden vivir formas múltiples o agravadas de racismo, discriminación e intolerancia motivadas por una combinación de factores como la raza, color, etnia, sexo, edad, orientación sexual, idioma, religión, opiniones políticas o de cualquier otra naturaleza, origen nacional o social, posición económica, condición de migrante, refugiado o desplazado, nacimiento, condición infectocontagiosa estigmatizada, característica genética, deficiencia, sufrimiento psíquico incapacitante o cualquier otra condición social;

CONSTERNADOS por el aumento general, en diversas partes del mundo, de los casos de intolerancia y violencia motivados por el antisemitismo, la cristianofobia y la islamofobia, así como contra miembros de otras comunidades religiosas, incluidas las de matriz africana;

RECONOCIENDO que la coexistencia pacífica entre las religiones en sociedades pluralistas y Estados democráticos se fundamenta en el respeto a la igualdad y a la no discriminación entre las religiones, y en la clara separación entre las leyes del Estado y los preceptos religiosos;

TENIENDO EN CUENTA que una sociedad pluralista y democrática debe respetar la identidad étnica, cultural, lingüística y religiosa de toda persona que pertenezca a una minoría, aparte de crear condiciones apropiadas que le permitan expresar, preservar y desarrollar su identidad;

CONSIDERANDO que es preciso tener en cuenta la experiencia individual y colectiva de la discriminación para combatir la exclusión y marginación de minorías raciales, étnicas, culturales, lingüísticas y religiosas y proteger el proyecto de vida de los individuos en general y de esas comunidades;

ALARMADOS por el aumento de los delitos de odio cometidos por motivos de raza, color, etnia, sexo, religión, orientación sexual, deficiencia y otras condiciones sociales; 

SUBRAYANDO el papel fundamental de la educación en el fomento del respeto a los derechos humanos, de la igualdad, de la no discriminación y de la tolerancia, y

TENIENDO PRESENTE que, aunque el combate al racismo y la discriminación racial haya sido priorizado en un instrumento internacional anterior, la Convención Internacional sobre la Eliminación de Toda Forma de Discriminación Racial, de 1965, es esencial que los derechos en ella consagrados sean reafirmados, desarrollados, perfeccionados y protegidos, a fin de consolidar en las Américas, en base al respeto integral por los derechos de los seres humanos, el contenido democrático de los principios de la igualdad jurídica y de la no discriminación,

ACUERDAN lo siguiente:

CAPÍTULO I

Definición y ámbito de aplicación

Artículo 1

Para los efectos de esta Convención, se entiende por: 

1. Racismo

El término “racismo” debe ser entendido en el contexto de la práctica fundada, directa o indirectamente, en la teoría según la cual existiría un vínculo causal entre las características fenotípicas o genéticas y algunos rasgos intelectuales, de personalidad o de naturaleza cultural de individuos y grupos. Acostumbra asociarse al concepto de racismo la noción de que determinadas razas son intrínsecamente superiores a otras.  Tal distorsión busca justificar actitudes de discriminación, intolerancia y, a veces, persecución contra personas o grupos que se consideran inferiores.

BRASIL:  Toda teoría, doctrina, ideología o conjunto de ideas, valores y creencias que sustentan la existencia de razas humanas, estableciendo un supuesto vínculo causal entre las características fenotípicas y/o genéticas de individuos o grupos y sus rasgos intelectuales, culturales o de personalidad. Tales teorías, doctrinas, ideologías o conjunto de ideas acostumbran a incorporar la falsa noción de que existe una o más razas superiores a las demás, lo cual les permitiría dominar, discriminar negativamente, adoptar medidas intolerantes y perseguir a individuos o grupos que pertenecen o supuestamente pertenecen a las razas consideradas inferiores. Cualquier teoría, doctrina, ideología o conjunto de ideas racistas, conforme a lo establecido en el presente artículo, es científicamente falsa, socialmente injusta y peligrosa y debe ser condenada por los Estados Parte.

ARGENTINA: PROPUESTA ALTERNATIVA 

Art. 1.1. Racismo.

"Se entiende por racismo al conjunto de ideologías y actitudes fundadas en prejuicios tendientes a segmentar a la sociedad en supuestos grupos que tendrían características comunes entre sí, así como al conjunto de comportamientos discriminatorios, disposiciones estructurales y prácticas institucionalizadas que provocan la desigualdad entre razas. El racismo se nutre de la idea falaz de que las relaciones discriminatorias entre grupos son moral y científicamente justificables; se manifiesta por medio de disposiciones legislativas o reglamentarias y prácticas discriminatorias, así como por medio de creencias y actos antisociales; obstaculiza el desenvolvimiento de sus víctimas, pervierte a quienes lo ponen en práctica, divide a las naciones en su propio seno, constituye un obstáculo para la cooperación internacional y crea tensiones políticas entre los pueblos. Es contrario a los principios fundamentales del derecho internacional y, por consiguiente, perturba gravemente la paz y la seguridad internacionales." Fuente: Declaración de la Raza y Prejuicios Raciales (art. 2, inciso 2) de la UNESCO. 

1.2 Racismo Institucional: En esta Convención, el término racismo institucional se entenderá como la incorporación de teorías, doctrinas, ideologías o conjunto de ideas y valores racistas, aunque de manera inconsciente y oculta, por miembros de determinados grupos o instituciones públicas o privadas, que los llevaría a defender, concordar con, o ignorar la dominación, discriminación, adopción de medidas intolerantes y la persecución contra grupos que pertenecen o supuestamente pertenecen a las razas consideradas inferiores.

MEXICO: El término “racismo” significa toda conducta que por sí sola o unida a otra, realizada de manera aislada o sistemática tiene como fin o conduciría de manera inequívoca a restringir, limitar o anular el reconocimiento, ejercicio o goce de uno o más derechos y libertades fundamentales de una o más personas, por su sola pertenencia a un grupo racial definido e identificado como tal por sus características fenotípicas o genéticas, rasgos culturales o intelectuales. 

2.
Discriminación

a)
El término “discriminación” significa cualquier distinción, exclusión, restricción [o preferencia] basada en la raza, color, etnia, género, edad, [preferencia - orientación sexual], idioma, religión, condición cultural, nivel educativo, opiniones políticas o de cualquier otra naturaleza, origen nacional o social, posición y situación económica, condición de migrante, refugiado apátrida o desplazado, nacimiento, condición [infectocontagiosa], característica genética, discapacidad, o cualquier otra condición social que tenga por objetivo o efecto anular o [privar – menoscabar] el reconocimiento, goce o ejercicio en condiciones de igualdad de derechos humanos y libertades fundamentales en los ámbitos político, económico, social, cultural o en cualquier otra esfera de la vida pública y privada.


b)
Medidas especiales de protección  

Se entiende como medida especial de protección toda medida o política especial de acción afirmativa tomada por el Estado o por particulares en favor de los derechos de individuos o grupos discriminados en situación de vulnerabilidad, en cualquier esfera de la actividad humana, sea privada o pública, con el fin de promover condiciones equitativas de igualdad de oportunidades y combatir la discriminación en todas sus manifestaciones individuales, sociales [estructurales,] e institucionales. Tales medidas o políticas especiales de acción afirmativa no serán consideradas discriminatorias ni incompatibles con el  objeto y fin de esta Convención.

c)
No constituyen discriminación las medidas que favorezcan la inclusión o integración y el adecuado progreso de personas y grupos que requieran la necesaria protección para garantizarles, en condiciones de igualdad, el goce o ejercicio de los derechos humanos y libertades fundamentales, siempre que tales medidas o políticas no den lugar al mantenimiento de derechos separados para grupos distintos y que no se perpetúen después de alcanzados sus objetivos.] [En circunstancias específicas, tales medidas o políticas, no son sólo admisibles, sino indispensables y obligatorias para garantizar el derecho a la igualdad ante la ley y la protección contra la discriminación.] 

ARGENTINA:  “No constituyen discriminación las medidas especiales de protección adoptadas con el fin exclusivo de asegurar el adecuado progreso de las personas y grupos que requieran la protección que pueda ser necesaria con objeto de garantizarles, en condiciones de igualdad, el disfrute o ejercicio de los derechos humanos y de las libertades fundamentales, siempre que tales medidas no conduzcan, como consecuencia, al mantenimiento de derechos distintos para grupos diferentes y que no se mantengan en vigor después de alcanzados los objetivos para los cuales se tomaron.”

La oración final del párrafo 2.b) del Anteproyecto podría suprimirse en tanto y en cuanto su contenido ya está debidamente reflejado en el Capítulo IV (Deberes de los Estados), art.6.IV.

CHILE: propone empezar de manera afirmativa no con una negación. 

3.
Discriminación directa e indirecta

a)
Se produce una discriminación directa en todos los casos de tratamiento diferenciado, en cualquier esfera de la vida pública o privada, basado en alguno de los criterios enunciados en el artículo 1 inciso 2 a) que no tenga un objetivo o justificación razonable.  El tratamiento carece de objetivo o justificación razonable si no apunta a un fin legítimo [o si no existe un vínculo razonable de proporcionalidad entre los medios empleados y el objetivo perseguido]

b)
Se produce discriminación indirecta toda vez que, en cualquier esfera de la vida pública o privada, * [un factor aparentemente neutro], como una disposición, criterio o práctica, no puede ser fácilmente satisfecho o cumplido por personas que pertenecen a un grupo específico definido en base a alguno de los criterios enunciados en el artículo 1 inciso 2 a) a menos que tal factor tenga un objetivo o justificación razonable. En ese caso, la misma reserva indicada para la definición anterior sobre la proporcionalidad entre los medios empleados y el objetivo perseguido se aplica al concepto de discriminación indirecta.

* MÉXICO: Por lo que se refiere a las definiciones de discriminación directa e indirecta, se considera importante eliminar la subjetividad que suponen las frases “vinculo razonable de proporcionalidad entre los medios empleados y el objetivo perseguido” y “factor aparentemente neutro”, ya que dicha subjetividad debilita el entendimiento del concepto que se pretende definir.

COLOMBIA: Se puede eliminar el punto 3a) –definición de discriminación directa-  por ser igual al 2a) –Definición de discriminación-  y solamente incluir como 2b) la definición de discriminación indirecta.

CHILE: quisiera una definición más clara de discriminación directa y  presentará propuesta a este respecto.

BRASIL: Discriminación múltiple o agravada: Se considerará discriminación múltiple o agravada cualquier distinción, exclusión, restricción o preferencia basada, de forma concomitante, en dos o más criterios de los citados en el inciso “a” de este artículo, que tenga por objetivo el efecto de anular o restringir, de forma acentuada, el reconocimiento de los derechos humanos y libertades fundamentales.

5.
Intolerancia
Son actos o manifestaciones (VENEZUELA: expresas o indirectas) de intolerancia todos los que se expresan por el irrespeto (MÉXICO: cambiar por “la falta de respeto”), repudio o desprecio a la dignidad de los seres humanos, a la riqueza y diversidad de las culturas del mundo, y las modalidades de expresión de las cualidades de los seres humanos. 

NOTA: A solicitud de algunas delegaciones la Oficina de Derecho Internacional hará una consulta sobre los elementos que constituyen esta definición y sus antecedentes.

6. Proyecto de vida

El sentido de la expresión “proyecto de vida” está asociado al concepto de realización personal y a las opciones de que dispone el ser humano para conducir su vida y alcanzar el destino que se propone. Los seres humanos no gozan de plena libertad si, en función de un tratamiento discriminatorio, carecen de condiciones igualitarias para orientar su existencia. A los efectos de la presente Convención, la restricción o anulación del proyecto de vida de las víctimas del racismo, la discriminación e la intolerancia implica la reducción objetiva de sus libertades fundamentales, [la pérdida de un valor existencial inherente a] (PERÚ: propone quitar esta parte de la frase) su dignidad y la violación de sus derechos humanos.  

BRASIL: propuesta presentada por escrito.  “Para los efectos de la presente Convención el término Proyecto de Vida significará las expectativas razonables de cada persona humana de realizar íntegramente su vocación, sus aptitudes, potencialidades, y aspiraciones frente a las circunstancias y retos de la vida, sin que haya la interferencia indebida de los factores externos derivados de la discriminación negativa.”

MÉXICO: Se deberá corregir la frase “la discriminación e la intolerancia” con la palabra “y”. Asimismo, se considera que, la definición propuesta del término “proyecto de vida” adelanta elementos conocidos en el hemisferio y destaca atinadamente algunos pronunciamientos que ha emitido la Corte Interamericana de Derechos Humanos (Corte IDH) al respecto. No obstante, se considera que sería de provecho precisar la definición aún más a partir de otros elementos pronunciados por la Corte IDH, en particular en las sentencias sobre reparaciones de casos tales como Loayza Tamayo vs. Perú (ver, por ejemplo, párrafo 147), Myrna Mack Chang vs. Guatemala, o Bulacio vs. Argentina, entre otros.

ARGENTINA: El artículo 1, párrafo 6, precisa una noción de  proyecto de vida  que en su parte inicial se corresponde con la que brinda la Corte IDH en la sentencia de reparaciones en el caso Loayza Tamayo, párrafo 148. Sin embargo, se estima que se trata de un concepto que resulta alcanzado por la discriminación, de allí que se lo analice en el ámbito de las reparaciones. En el orden de ideas de su inclusión cabría también definir  dignidad  que, probablemente, sea el primer concepto que sufra los efectos de la discriminación.

CAPÍTULO II

Actos y manifestaciones de racismo, discriminación e intolerancia

 Artículo 2

 [A los efectos de la presente Convención, teniendo en cuenta las definiciones del artículo anterior, se considerarán discriminatorias y prohibidas por el Estado, entre otras, las siguientes medidas o prácticas:]

i) la difusión de ideas fundadas en la superioridad o el odio basadas en alguno de los criterios enunciados en el artículo 1 inciso 2 a), así como toda incitación a la discriminación, a la intolerancia, a actos de violencia o a la provocación de estos actos, dirigidos contra personas o grupos basada en alguno de los criterios del artículo 1 inciso 2 a).

COSTA RICA: Consulta sobre si el tema de Internet es meramente a manera de ejemplo o si es limitativo o determinativo.

ii) [la asistencia, privada o pública, prestada a actividades racistas y discriminatorias, incluido su financiamiento;]

PERÚ: “el apoyo, privado o público prestado a actividades racistas y discriminatorias o que promuevan la intolerancia incluido su financiamiento”

iii) actividades de propaganda [VENEZUELA: pública o privada] organizada y cualquier otro tipo de actividad de propaganda que inciten al racismo, a la discriminación,  a la intolerancia y/o las estimulen; COLOMBIA
MÉXICO: No calificar la propaganda como “pública o privada” para evitar entrar en conflicto con temas como la libertad de expresión.

URUGUAY: los términos “pública o privada” se sobreentienden de la primera definición de discriminación y ésta de igual forma abarca el concepto del “financiamiento” en el  inciso anterior.

iv) la difusión, ofrecimiento o divulgación, por cualquier medio de comunicación incluida la Internet, de cualquier material racista o discriminatorio, entendido como cualquier imagen o representación de ideas o teorías que defiendan, promuevan o propicien el odio, la discriminación o la violencia contra  individuos  o grupos por motivos basados en alguno de los criterios enunciados en el artículo 1 inciso 2 a;

v) el insulto público, por cualquier medio de comunicación, incluida la Internet,  contra personas o grupos de personas, motivado por alguno de los criterios enunciados en el artículo 1 inciso 2a);

vi) la difusión, ofrecimiento o divulgación, por cualquier medio de comunicación incluida la Internet, de material que niegue, [desprecie groseramente] [PERÚ: minimice] o apruebe o justifique actos que constituyan genocidio o crímenes contra la humanidad, [incluido el holocausto] , así definidos por el derecho internacional y reconocidos en sentencias finales por tribunales establecidos por instrumentos internacionales;

vii) [la violencia motivada por antisemitismo, cristianofobia e islamofobia, así como contra miembros de otras comunidades religiosas, incluidas las de matriz africana;]

COLOMBIA: “Actos de violencia o intolerancia motivados por razones de la identidad religiosa o culto”

ARGENTINA: “Actos de discriminación o violencia incitados por motivos religiosos”. Deben tomarse en cuenta los tratados en los cuales las delegaciones son parte.

viii)  [CIDH: El delito de odio entendido como la acción criminal en la que intencionalmente se elige a la víctima o a la propiedad de ésta debido a algunos de los criterios enunciados en el artículo 1 inciso 2a)]

ix) [CIIDH: La distinción, exclusión, restricción o preferencia destinada a negar o rechazar el reconocimiento, goce o ejercicio, en condiciones de igualdad de derechos civiles, políticos, económicos, sociales y culturales y su protección a personas en función de su [preferencia-orientación sexual]];

x) la acción represiva, comúnmente denominada perfil racial, emprendida por supuestos motivos de seguridad o protección pública, motivada por estereotipos sobre raza, color, etnicidad, idioma, ascendencia, religión, nacionalidad o lugar de nacimiento, o una combinación de estos factores, y no por sospechas objetivas, que pretenda singularizar en forma discriminatoria a individuos o grupos en virtud de la suposición acerca de la propensión de personas con tales características a la práctica de determinados tipos de delitos;

xi) [cualquier iniciativa publica destinada a la lucha contra el  (terrorismo) (crimen) (delincuencia) que discrimine directa o indirectamente a personas o grupos de personas en función de [de su raza, color, etnicidad, idioma, ascendencia, religión, nacionalidad o lugar de nacimiento, o una combinación de estos factores;( PERU: o cualquier otro factor)] 

ARGENTINA: determinar si  los factores de discriminación serán una alusión genérica o específica dentro del texto completo, teniendo en cuenta la definición del artículo 1 inciso 2 a)

xii) [la distinción, (VENEZUELA: la discriminación) exclusión, restricción [o preferencia] destinada a negar el goce de derechos iguales (VENEZUELA: en condiciones de igualdad) y su protección a personas en función de la (doble condición (VENEZUELA: discriminación) de la víctima;)]

BRASIL: la distinción, exclusión, restricción o preferencia de personas en función de la condición múltiple o agravada de la víctima que tengan el objetivo o resultado de anular o menoscabar el reconocimiento, goce o ejercicio de derechos y libertades fundamentales, así como su protección, en igualdad de condiciones con los demás.

xiii) la restricción del goce de los derechos humanos consagrados en instrumentos internacionales (ARGENTINA: aplicables) y en la jurisprudencia de tribunales internacionales y regionales de derechos humanos, [incluida (ANTIGUA Y BARBUDA: incluida) la Corte Interamericana de Derechos Humanos por  parte de los trabajadores migrantes y sus familiares;]

URUGUAY: “La restricción del goce de los derechos humanos a los trabajadores migrantes y sus familias teniendo en cuenta la jurisprudencia de la Corte IDH.” 

PERÚ: en lugar de hablar solo de los migrantes se podría decir “aplicables a todos los grupos susceptibles de discriminación” y si es el caso hacer  referencia a los migrantes en especial

BRASIL: la restricción al goce de los derechos humanos consagrados en los instrumentos internacionales y regionales aplicables y la jurisprudencia de los tribunales internacionales y regionales de derechos humanos, en especial aquellos aplicables a los sectores vulnerables y susceptibles de discriminación.

xiv) la denegación a los pueblos indígenas del derecho al tratamiento igualitario ante la ley y a la no discriminación, [lo que presupone el respeto por sus rasgos fundamentales distintivos, tales como el idioma, los sistemas normativos, los usos y costumbres, las expresiones artísticas, las creencias y las instituciones sociales, económicas, culturales y políticas;]

xv) la restricción o la limitación del empleo del idioma, usos, costumbres y cultura de personas o grupos pertenecientes a minorías, (MEXICO: y pueblos indígenas) en actividades públicas o privadas, [de acuerdo con las disposiciones aplicables;]

xvi) la elaboración y la implementación de contenidos, métodos o instrumentos pedagógicos que reproduzcan estereotipos o preconceptos en función de alguno de los criterios enunciados en el artículo 1 inciso 2a).

xvii) la denegación al acceso en función de alguno de los criterios enunciados en el artículo 1. inc. 2a a la educación pública o privada, así como a becas de estudio o programas de financiamiento de la educación;

xviii) [la negación o limitación de la información sobre derechos reproductivos o que impidan el libre ejercicio de la determinación del número de hijos e hijas;]

CANADÁ: “La negación o limitación de la información sobre salud y derechos sexuales y reproductivos o la prevención del libre ejercicio del derecho a determinar el tamaño de la familia”. 

xix)  [ La restricción del ejercicio de los derechos de propiedad, administración y disposición de bienes de cualquier tipo (URUGUAY: en función de alguno de los criterios enunciados en el artículo 1 inciso 2a)]

*NOTA: fijar un límite al alcance de este numeral considerando la normatividad aplicable en cada país
xx) el pedido de exámenes para detectar el virus VIH o condición [infectocontagiosa]  para la inscripción en un concurso o selección para el ingreso al servicio público o privado;

xxi) la segregación de los portadores del virus VIH o de las personas con SIDA u otra condición [infectocontagiosa] en el ambiente de trabajo, escolar y en locales destinados al uso público;

xxii) impedir el ingreso o la permanencia en el servicio público o privado de sospechoso o confirmado portador del virus VIH o de persona con SIDA u otra condición [infectocontagiosa], en razón de dicha condición;

NOTA:  Se solicita unificar los numerales XX y XXII para buscar una formula general. Adicionalmente contemplar las posibles excepciones como en caso de profesiones especiales y casos particulares en los cuales sea un requisito no ser portador del virus VIH. Se solicita a la CIDH hacer propuesta de redacción.

xxiii)
[la realización de investigaciones o la aplicación de los resultados de investigaciones sobre el genoma humano, en particular en los campos de la biología, genética y medicina, que apunte a la selección de personas, la clonación de seres humanos y toda otra forma de irrespeto por los derechos humanos, las libertades fundamentales y la dignidad de individuos y grupos de individuos;]

xxiv) cualquier otra conducta discriminatoria que se enmarque en la definición del artículo I de la presente Convención. 

ARGENTINA: Las formulaciones amplias permiten interpretaciones dinámicas que actualizan el contenido de las normas de derechos humanos y específicamente en el SIDH esto ha sido puesto de manifiesto por la Corte IDH (Corte IDH, Caso Bámaca Velásquez, sentencia de 25 de noviembre de 2000, Serie C N°70, #197; Condición Jurídica y Derechos Humanos del Niño, Opinión Consultiva OC-17/02, de 18 de agosto de 2002, Serie A N°17, #28). Por este motivo, la Argentina entiende preferible que la enunciación de los motivos o causales de la discriminación sea acotada y genérica de modo de propiciar desde los inicios del proceso de negociación de la convención una interpretación dinámica y extensiva, eventualmente aplicable a otras causales ahora no previstas. Este comentario resulta aplicable al párrafo preambular (PP) 3, artículo 1.3.a) y b), 2.i)-iv) etc.

CAPÍTULO III

Derechos protegidos

Artículo 3

Todos los seres humanos tienen derecho al tratamiento igualitario ante la ley y a la protección contra la discriminación basada en alguno de los criterios enunciados en el artículo 1 inciso 2 a).

ARGENTINA: El artículo 3 reescribe el artículo 24 de la Convención Americana, el 26 del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos  y el artículo 5.a) del CERD. De su formulación no se infiere necesariamente que contemple un nivel de protección mayor. A lo que ya existe a nivel internacional Consulta a la CIDH procurar que los instrumento regionales no repitan derechos ya otorgados sino que implique un avance cualitativo.  Tal como está la delegación duda sobre la necesidad de colocar este artículo.

CIDH: es necesario pensar si este artículo ofrece mayor o menor protección a los instrumentos ya aprobados, pues es cierto que los artículos se reescriben más no son exactamente iguales.
Artículo 4

[Todos los seres humanos tienen derecho al reconocimiento, goce, ejercicio y protección de todos los derechos humanos y libertades consagrados en la presente Convención y en todos los instrumentos regionales e internacionales relativos a los derechos humanos, ARGENTINA (“en la presente Convención y en otros tratados aplicables a los Estados partes”) sea en el plano individual o colectivo, sin ninguna discriminación. Estos derechos comprenden, entre otros: (ARGENTINA: eliminar esta última frase)]

[i)
el derecho a la vida;

ii)
el derecho a igual protección ante la ley y de la ley, que incluye el goce integral e igualitario de todos los derechos y libertades;

iii)
el derecho al respeto y la protección del honor y la dignidad inherente a su persona;

iv)
el derecho a la integridad física, mental y moral;

v)
el derecho a la libertad y la seguridad personal, que incluye, entre otros elementos, la protección del Estado contra todas las formas de violencia o lesión corporal, mental o moral cometida por funcionarios del Estado, por cualquier individuo, grupo o institución;

vi)
el derecho a las garantías judiciales, que incluye, entre otros elementos, el acceso a la justicia y a un recurso sencillo y rápido o a cualquier recurso efectivo, ante jueces o tribunales competentes, que los protejan contra todo acto violatorio de sus derechos fundamentales, reconocidos por la Constitución del Estado, por la ley, por los instrumentos regionales e internacionales de protección de los derechos humanos o por la presente Convención;

vii)
el derecho a la discriminación positiva;

viii)
el derecho a una reparación y a una justa y adecuada indemnización por actos de racismo, discriminación e intolerancia;

ix)
el derecho a la libertad de conciencia y de religión y al libre ejercicio de cultos religiosos, tanto en público como en privado;

x)
el derecho a la libertad de pensamiento y expresión;

xi)
el derecho individual y colectivo a la participación libre e informada en todas las áreas de la sociedad, en particular en asuntos que afectan o se refieren a sus intereses;

xii)
el derecho a la identidad colectiva e individual;

xiv)
el derecho de reunión pacífica y sin armas y de libre asociación, con fines ideológicos, religiosos, políticos, económicos, laborales, sociales, culturales, deportivos o de cualquier otra naturaleza;

xv)
el derecho a la nacionalidad;

xvi)
el derecho de participar, en igualdad de condiciones, en la dirección de los asuntos y en las funciones públicas de su país, incluida la toma de decisiones;

xvii)
el derecho de acceso a todos los lugares y servicios destinados al uso público, tales como los medios de transporte, hoteles, restaurantes, bares, cafés, establecimientos deportivos, centros de diversiones o espectáculos, clubes sociales abiertos al público y parques;

xviii)
el derecho a contraer matrimonio y a elegir el cónyuge, y a la convivencia familiar o social;

xix)
el derecho a la educación, orientada al desarrollo pleno de la personalidad y la dignidad humana, así como al fortalecimiento del respeto por los derechos humanos, la no discriminación, el pluralismo ideológico, las libertades fundamentales, la justicia y la paz;

xx)
el derecho a los beneficios de la cultura;

xxi)
el derecho a la salud, que incluye el acceso universal e igualitario a sistemas públicos de salud para el fomento y la recuperación de la salud;

xxii)
el derecho a la previsión social y a los servicios sociales;

xxiii)
el derecho al trabajo, a la libre elección de su trabajo, a condiciones de trabajo equitativas y satisfactorias, a la protección contra el desempleo, a un salario igual por un trabajo igual, y a una remuneración equitativa y satisfactoria;

xxiv)
el derecho a un ambiente sano; 

xxv)
el derecho a la vivienda;

xxvi)
el derecho a la alimentación, y

xxvii) el derecho a las medidas especiales de protección que requiere la condición de niño o adolescente, menor o anciano por parte de su familia, de la sociedad y del Estado.]

BRASIL: Está realizando las consultas necesarias para la presentación oportuna de un nuevo texto para este párrafo.

Artículo 5

Todos los seres humanos podrán ejercer libre y plenamente sus derechos civiles, políticos, económicos, sociales y culturales y contarán con la total protección de esos derechos consagrados en [los instrumentos regionales e internacionales sobre derechos humanos] (ARGENTINA:  considerar de la misma forma en que se interpretará en el artículo anterior “instrumentos aplicables o vigentes”.) Los Estados reconocen que el racismo, la discriminación y la intolerancia impiden y anulan el pleno ejercicio de esos derechos.

CAPÍTULO IV

Deberes de los Estados

Artículo 6 

Los Estados partes condenan todos los actos y manifestaciones de racismo, discriminación  e intolerancia y se obligan a adoptar, de acuerdo con su ordenamiento jurídico interno, con las disposiciones de esta Convención, y otras obligaciones internacionales pertinentes, por todos los medios apropiados y sin demora, políticas, normas y otras medidas destinadas a prevenir, sancionar y erradicar tales prácticas y se comprometen a:

i) abstenerse de realizar acciones que creen situaciones de discriminación de jure o de facto;
ii) proteger a individuos y grupos contra acciones y prácticas de terceros que, en virtud de la acción u omisión del Estado, mantengan o favorezcan situaciones discriminatorias;

iii) [CIDH: adoptar y aplicar medidas eficaces de protección especial y promoción de la igualdad de oportunidades y de tratamiento a personas pertenecientes a grupos tradicionalmente discriminados en las esferas política, económica, social, cultural y civil o en cualquier otra esfera;]

iv)
[CIDH: adoptar medidas o políticas públicas de protección en favor de los derechos de individuos o grupos discriminados, en cualquier esfera de la actividad humana, sea privada o pública, con el fin de promover condiciones equitativas de igualdad de oportunidades y combatir la discriminación en todas sus manifestaciones individuales, sociales [estructurales,] e institucionales.]

[CIDH: Propuesta de iv bis (a fin de compatibilizarlo con 2.1.c. )


adoptar medidas o políticas públicas que favorezcan la inclusión o integración y el adecuado progreso de personas y grupos que requieran la necesaria protección para garantizarles, en condiciones de igualdad, el goce o ejercicio de los derechos humanos y libertades fundamentales, siempre que tales medidas o políticas no den lugar al mantenimiento de derechos separados para grupos distintos y que no se perpetúen después de alcanzados sus objetivos.] (ARGENTINA hizo una propuesta alternativa a esta redacción en el artículo  2.1.c)

v)
[estimular la adopción, en el ámbito privado, de las medidas o políticas mencionadas en los literales “iii” y “iv”;]

vi)
[interrumpir la adopción de las medidas o políticas públicas mencionadas en el literal “iv”, una vez logrados los objetivos que persiguen;]

Presidencia: los párrafos v y vi están estrechamente ligados a los parágrafos anteriores y por tanto quedan ligados al cambio de redacción de los parágrafos iii y iv.

vii)
Promover la creación de una institución nacional independiente responsable de la promoción y control de la aplicación de la presente Convención, en conformidad con los Principios Relativos al Estatuto de las Instituciones Nacionales de Promoción y Protección de los Derechos Humanos (“Principios de París”), aprobados por la Asamblea General de las Naciones Unidas por resolución 48/134, el 20 de diciembre de 1993; 
viii)
promover la cooperación internacional para el intercambio de ideas y experiencias, así como la ejecución de programas destinados a la protección de individuos y grupos contra el racismo, la discriminación y la intolerancia;

ix)
integrar la perspectiva de género en todas las políticas públicas contra el racismo, la discriminación y la intolerancia y estimular la adopción de esta perspectiva de género en el ámbito privado; 

x)
recabar, compilar y divulgar datos y estadísticas sobre la situación de grupos que son víctimas de racismo, discriminación e intolerancia, suministrando información sobre la composición de sus poblaciones, desagregadas por raza, color, etnicidad, nacionalidad, sexo, edad y otros factores, conforme sea apropiado, a fin de permitir, entre otras , la elaboración y evaluación de políticas y programas en el campo de los derechos humanos, especialmente en lo que se refiere al combate contra el racismo y contra todas las formas de discriminación e intolerancia; 

xi)
promulgar leyes y adoptar programas de educación que contribuyan a erradicar el  racismo, la discriminación y la intolerancia, y promuevan la inclusión social de todos los individuaos;

xii) [ODI: Adoptar medidas o políticas relativas al tratamiento de las víctimas de racismo, discriminación e intolerancia, tendientes a garantizar el acceso al sistema de justicia, el debido proceso, la reparación judicial y el pago de una justa indemnización]

xiii
adoptar las medidas legislativas y administrativas necesarias para asegurar, en acciones judiciales no penales, relacionadas con alegados actos de racismo, discriminación e intolerancia, la inversión de la carga de la prueba, correspondiendo a los acusados probar la adopción de procedimientos y prácticas que aseguren el tratamiento igualitario, [isonómico] y no discriminatorio; 

xiv)
adecuar los procedimientos nacionales para la determinación más ágil y eficaz de los casos de racismo, discriminación e intolerancia, evitando demoras injustificadas en los procesos administrativos y judiciales  y garantizando respuestas públicas eficaces;

xv)
[ODI: considerar como circunstancia agravante de un delito, cuando éste haya sido cometido por motivos de racismo, discriminación o intolerancia, tal como se definen en la presente Convención]

xvi)
promulgar leyes que definan el delito de odio como el practicado con ánimo o motivación basada en alguno de los criterios enumerados en el artículo 1 inciso 2 a) y otras formas semejantes de discriminación, sancionando tal práctica en el ámbito penal y civil;

xvii)
[CIDH: asegurar que la legislación y práctica relativa a la naturalización o adquisición    de la nacionalidad no sea discriminatoria)]

xviii
[CIDH: asegurar el ejercicio igualitario y no discriminatorio de los derechos de ciudadanía por motivos de raza, color, ascendencia u origen nacional o étnico]

xxi)
proteger plenamente los derechos humanos universalmente reconocidos de los trabajadores migrantes y sus familiares, especialmente las mujeres y los niños, independientemente de su condición jurídica, tratándolos con humanidad, sobre todo en lo que se refiere a la asistencia y protección; 

xxii)
adoptar todas las medidas necesarias para asegurar a las víctimas de desplazamiento forzado interno, sometidas a formas agravadas de discriminación e intolerancia, el ejercicio de sus derechos humanos, sobre la base de la igualdad y la no discriminación, así como su plena integración a la sociedad, y su participación en la vida política, económica, social y cultural; 

xxiii)
adoptar todas las medidas necesarias para [CHILE: promover y proteger la igualdad de los pueblos indígenas][asegurar a los pueblos indígenas el ejercicio de sus derechos humanos, sobre la base de la igualdad y la no discriminación,] incluida su participación plena, [MÉXICO: libre e informada, en todas las áreas de la sociedad y su consentimiento previo en los asuntos que afectan sus intereses] [ARGENTINA: en  asuntos que afecten directamente sus intereses.] [PERÚ: en aquellas áreas de la sociedad que afecten o tengan relación con sus intereses] ; 

[BRASIL: “…adoptar todas las medidas necesarias para garantizar el pleno disfrute de los derechos de los pueblos indígenas, sobre la base de la igualdad y la no discriminación, incluida su participación libre y plena en todos los ámbitos de la sociedad, en particular en cuestiones que afectan o se refieren a sus intereses…”;] artículo  94 de la “Propuesta de Santiago” en la Conferencia regional de las Américas , Santiago de Chile, 5 a 7 de diciembre de 2000

[CANADÁ: Adoptar todas las medidas necesarias incluidas participación libre e informada en todas las áreas de la sociedad, relacionadas con materias que afecten o conciernan a sus derechos, para asegurar a los pueblos indígenas el goce de sus derechos humanos sobre la base de la igualdad y la no discriminación] 

xxv) [adoptar todas las medidas necesarias para asegurar a los afrodescendientes el ejercicio de sus derechos humanos, [VENEZUELA: los derechos humanos de los afro descendientes en pie de igualdad sin discriminación en todas las áreas de la sociedad] sobre la base de la igualdad y la no discriminación, así como para garantizar [URUGUAY: facilitar] su participación en todos los aspectos políticos, económicos, sociales y culturales de la sociedad; ]

[BRASIL: el mismo razonamiento que usó para el párrafo anterior, citando ahora el  artículo 104 de la Propuesta de Santiago: “…facilitar la participación de los afro descendientes en todos los aspectos de la vida política, económica, social y cultural de la sociedad;…”]

*NOTA: La redacción de estos dos últimos artículos será similar

xxv) [adoptar medidas contra las formas contemporáneas de racismo, destacando entre otras el racismo en el deporte, en los medios de comunicación, en la  propaganda (CHILE: publicidad) y en la Internet;] 

BRASIL: replanteará este texto
xxvi) producir sistemáticamente [CANADÁ: alentar el desarrollo de] estadísticas vitales y análisis epidemiológicos de la morbilidad y mortalidad por enfermedades genéticamente determinadas o agravadas por las condiciones de vida de grupos étnicos o raciales determinados;

[COSTA RICA: solicita se expliquen los conceptos “estadísticas vitales y análisis epidemiológicos de la morbilidad.”] [BRASIL: se compromete a realizar consulta al respecto.]

xxvii)
incentivar la investigación sobre enfermedades con incidencia en poblaciones o grupos étnicos o raciales específicos y elaborar programas de educación y de salud y campañas públicas de información que promuevan su prevención y adecuado tratamiento; 

xxviii)
adoptar medidas destinadas a asegurar a todos un medio ambiente saludable, inclusive medidas para reducir o eliminar la contaminación industrial o de otra naturaleza que afecte desproporcionadamente a determinadas comunidades o grupos y para recuperar zonas contaminadas o lugares próximos a las zonas en que se encuentran tales individuos, comunidades o grupos;

xxix)
trasladar y reasentar a los individuos o grupos mencionados en el literal anterior, sobre una base voluntaria y tras consulta previa con los citados individuos y grupos, en otras zonas, cuando no hubiera otra alternativa práctica capaz de asegurarles el bienestar y la salud;  

xxx)
[proteger la existencia y la identidad étnica, cultural, religiosa y lingüística de las minorías [MÉXICO: los afro descendientes y los pueblos indígenas] [CANADÁ cuando sea apropiado] y adoptar las medidas apropiadas para la promoción de dicha identidad;] y

 xxxi)
[derogar toda disposición legislativa y modificar toda disposición o práctica administrativa que pueda ser incompatible con las acciones, iniciativas, medidas, políticas o programas mencionados en la presente Convención.] 

PERÚ: sugiere establecer un lapso de tiempo en el cual dicha adecuación legislativa tenga lugar.

COSTA RICA: sugiere redactar nuevamente este literal, por considerar que el mismo presume la existencia de prácticas y disposiciones administrativas contrarias a los postulados del Anteproyecto. 
[CIDH: sugiere adoptar la redacción del Artículo  2 inciso f de la Convención contra la Eliminación de todas las Formas de Discriminación contra la Mujer, a saber: adoptar todas las medidas adecuadas, incluso de carácter legislativo, para modificar o derogar leyes, reglamentos, usos y practicas que constituyan discriminación.]

[CAPÍTULO V

Mecanismos de protección

CANADÁ: muestra preocupación por los diversos mecanismos de protección propuestos en el Capitulo V del Anteproyecto. La principal preocupación es la creación de otra obligación de suministrar informes periódicos cada dos años.  Dicha delegación duda que esta nueva obligación proveerá valor adicional alguno al ya proporcionado por el mecanismo de informes previsto por la Convención Internacional sobre la Eliminación de todas las Formas de Discriminación Racial.  A su vez, la delegación de Canadá muestra preocupación por los numerosos mecanismos propuestos, inter alia, el sistema de peticiones individuales, investigaciones in loco, peticiones interestatales, entre otros.  Al respecto, opina que la implementación de numerosos  mecanismos de protección generará una sobrecarga en las funciones y el presupuesto de los ya congestionados órganos del sistema.  En consecuencia, esta delegación solicita la opinión jurídica a la Oficina de Derecho Internacional y  a la CIDH sobre la capacidad de los mismos para cumplir con los mandatos que se les encomiendan en este capítulo. 

ARGENTINA: expone que el Capítulo V del Anteproyecto se limita a hacer una serie de remisiones innecesarias a otros instrumentos.  En consecuencia, sugiere no rescribir las disposiciones preexistente en otros tratados, sino redactar un artículo único donde se asigne competencia a la CIDH y a la Corte, cuando sea pertinente, para evaluar el cumplimento de las obligaciones previstas en el Anteproyecto los cuales contarían con los mecanismos ya vigentes, procediendo a simplemente enunciarlos seguidamente en el Artículo 7.  En cuanto a los informes periódicos, la delegación de Argentina se adhirió a lo expuesto por Canadá en lo atinente al beneficio que podría ofrecer este mecanismo cuando 32 de los 34 Estados miembros de la OEA deben someter sus reportes ante el Comité que monitorea las obligaciones previstas en el CERD, y por lo tanto, se sugiere su supresión.  Esta delegación pidió a la CIDH su opinión al respecto.

PERÚ: recordó que en el diálogo Corte-Comisión se habló de las dificultades presupuestarias que afrontan esos  órganos y de la excesiva carga de trabajo. Por otra parte, le inquietó el hecho de que no todos los países han aceptado la jurisdicción contenciosa de la Corte.  

COSTA RICA: sobre el tema de las comunicaciones interestatales mantiene que de no contar el Anteproyecto con reglas claras y precisas, esta delegación no se vería en condiciones de apoyar la adopción del mencionado mecanismo de protección.

BRASIL: el tema de recursos económicos es importante pero no se  pueden perder de vista las diversas violaciones a los derechos humaos en la región y la necesidad de que existan mecanismos de protección para lograr la adecuada implementación del Anteproyecto. La delegación propuso expandir el tiempo para la presentación de los informes de 2 a 4 años.  De igual modo, propuso que dicho informes podrían estar enfocados en objetivos específicos, inter alia, los Goles del Milenio de la ONU.

CIDH: desde el 2001, año en el cual se discutía la posibilidad de adoptar la presente Convención, la CIDH manifestó que cualquier instrumento interamericano de derechos humanos debía ser provisto de algún mecanismo de protección, cuyo monitoreo debía ser asignado a este organismo.  Esta ha sido la posición constante que la Comisión ha mantenido por los últimos 6 años a pesar de las limitaciones presupuestarias que la aquejan.  La posición de la Comisión al respecto se debe en parte a la situación experimentada por otros instrumentos del sistema, tal es el caso del Protocolo de San Salvador, el cual 8 años después de haber entrado en vigencia, el mecanismo previsto para su monitoreo aun no se encuentra establecido. De igual modo, el mecanismo de evaluación mutua previsto en la Convención de Belén do Para  ha comenzado a funcionar hace dos años luego de 7 años de haber entrado en vigencia.  La Convención Interamericana para la Eliminación de todas las formas de Discriminación contra las Personas con Discapacidad entró en vigencia en el año 2001 y no fue hasta el mes pasado cuando el Comité se reunió por primera vez.  Por este motivo seria pertinente asignarle a la CIDH la tarea de monitorear la Convención aquí discutida ya que garantizaría, de ser posible, la inmediata activación de los mecanismos de protección previstos en la misma.  

Tal como están planteados los mecanismos de protección aquí previstos, estos no representan una duplicación del CERD por dos aspectos primordiales: 

1.-  El ámbito de material de monitoreo de los informes periódicos, de conformidad con el CERD y la Convención Interamericana contra la Discriminación Racial, son distintos, ya que la Convención de Naciones Unidas se trata exclusivamente de discriminación racial, mientras la Convención Interamericana abarcaría aspectos más completos que irían más allá de la discriminación racial;

2.-  El mecanismo que se prevé para la revisión de los informes periódicos es más amplio que el planteado en el CERD, ya que la Convención Interamericana  admite la posibilidad de un diálogo público con los Estados,  permite la invitación de organismos especializados y ONGs para que comparezcan ante la CIDH y dispone que las conclusiones sean elevadas a la Asamblea General de la OEA.  

La CIDH expuso que las similitudes observadas entre los Artículos 10 de la Convención Interamericana y 44 de la Convención Americana tiene un objetivo: reafirmar expresamente la posibilidad de recibir peticiones individuales para todos los Estados que ratifiquen este Proyecto de Convención, para así despejar cualquier duda al respecto.

En cuanto a la jurisdicción contenciosa de la Corte IDH, la presente Convención innova al precisar que todo Estado, aun aquellos que no hayan ratificado la Convención Americana ni aceptado la jurisdicción contenciosa de la Corte, podrán someterse a la jurisdicción de la Corte IDH, creando de este modo una nueva base convencional para el establecimiento de la jurisdicción contenciosa de la Corte.

Y finalmente, para dar respuesta a las preocupaciones presupuestarias de los órganos de monitoreo, el Artículo 18 del Anteproyecto de Convención plantea que la Secretaria General de la OEA debería brindar a la CIDH todo el apoyo necesario para el cumplimiento de las atribuciones asignadas.  En tal sentido, la CIDH interpreta el mencionado Artículo 18 como un mandato dado a la Secretaria General tendiente ha proporcionar la ayuda financiera necesaria para lograr el cumplimiento de estas labores adicionales. 

MÉXICO: sugirió esperar la opinión jurídica por escrito  tanto de la CIDH como de la ODI solicitada por Canadá, no sólo con respecto a los mecanismos de protección y a la anuencia en recibir nuevas responsabilidades, sino en relación al Capítulo V en su totalidad, para así proseguir con la discusión del mencionado capitulo.

ODI: pidió fuera aclarada la solicitud hecha por la delegación de Canadá, ya que el Capítulo V del Anteproyecto no prevé la intervención de la ODI. La participación de la ODI se limitaría a fungir como depositaria de los tratados interamericanos de conformidad con el Capítulo VI, Artículo 20.

Artículo 7

A efectos de examinar los progresos realizados en el cumplimiento de las obligaciones contraídas por los Estados partes de la presente Convención, la Comisión Interamericana de Derechos Humanos y, en lo que sea pertinente, la Corte Interamericana de Derechos Humanos, desempeñarán las funciones que se indican  [ARGENTINA: tener un párrafo más general donde se puedan explicitar las funciones que cumplen la Corte y la Comisión en el ámbito de sus competencias y de conformidad con los instrumentos citados ]

Artículo 8
Informes periódicos 

ARGENTINA: El mecanismo de informes periódicos del artículo 8 supone una reedición de lo previsto en el ámbito de la ONU. De mantenerse así, significa un “cortar y pegar”  que sólo supone dispendio de tiempo y esfuerzo y nulo beneficio. Sin perjuicio de la revisión de los órganos de tratados y de sus mecanismos, no parece razonable reeditar aquí lo que 32 de los 34 estados miembros de la OEA deben presentar al CERD. 

 1.
Los Estados partes de la presente Convención se comprometen a presentar, en conformidad con lo dispuesto en este artículo, informes periódicos respecto de las medidas que hayan adoptado para asegurar el debido respeto por los derechos consagrados y el cumplimiento de las obligaciones asumidas. En particular, los Estados partes se comprometen a informar a la Comisión acerca de las medidas legislativas, judiciales, administrativas y de otro orden que hayan adoptado en la aplicación de la presente Convención a fin de prevenir, erradicar y sancionar la discriminación racial y otras formas de discriminación e intolerancia, para asistir a la persona afectada por la discriminación, así como sobre las dificultades en la aplicación de las mismas y los factores que contribuyan a la discriminación racial y a otras formas de discriminación e intolerancia.
2.
Todos los informes serán presentados a la Comisión para que esta los examine conforme a lo dispuesto en el presente artículo.

3.
Los Estados partes se comprometen a presentar un informe a la Comisión:

a)
En el plazo de un año a contar de la fecha de entrada en vigor de la presente Convención con respecto a los Estados partes interesados;

b)
En adelante, cada dos años y toda vez que la Comisión así lo solicite; 

c)
La Comisión podrá remitir copia de los informes enviados o de partes pertinentes de los mismos a los organismos especializados del sistema interamericano, de los cuales sean miembros los Estados partes de la presente Convención, en la medida en que tengan relación con materias que sean de la competencia de estos organismos, conforme a sus instrumentos constitutivos.

4.
Los organismos especializados del sistema interamericano podrán presentar a la Comisión comentarios sobre los informes enviados por los Estados partes en relación con el cumplimiento de las disposiciones de la presente Convención en su esfera de actividades.

5.
La Comisión examinará los informes en conformidad con las normas que adopte al respecto. La Comisión podrá recibir y analizar información proveniente de cualquier fuente confiable. Podrá convocar audiencias especiales para examinar el progreso registrado en la aplicación de la Convención e intercambiar experiencias con el respectivo Estado Parte. 

6.
La Comisión podrá invitar a representantes de otros organismos especializados para estar presentes y ser escuchados en las audiencias en que sean examinadas cuestiones comprendidas en su esfera de competencia. También podrá invitar a organizaciones no gubernamentales a estar presentes y ser escuchadas en las audiencias.

7.
Al concluir el examen del informe del Estado parte, la Comisión elaborará un informe que incluirá información sobre las medidas que el Estado parte haya adoptado en la aplicación de la presente Convención, los progresos que haya alcanzado en la eliminación de todas las formas de discriminación, las circunstancias o dificultades que haya enfrentado en la implementación de la Convención, así como las conclusiones, observaciones y recomendaciones de la Comisión para el cumplimiento de la misma.

8.
La Comisión remitirá sus informes y los comentarios generales que considere oportunos a los Estados partes. La Comisión también los remitirá a la Asamblea General y a los organismos especializados interamericanos. 

9.
Una vez remitidos a la Asamblea General, la Comisión podrá divulgar públicamente los informes y comentarios mencionados en los numerales 7 y 8 del presente artículo.

Artículo 9
Informes anuales y especiales de la Comisión
1.
En conformidad con sus atribuciones, la Comisión procurará analizar en su informe anual la situación que prevalezca en los Estados partes en lo que respecta a la prevención y eliminación de la discriminación racial y otras formas de discriminación e intolerancia.

2.
También podrá preparar informes especiales sobre todos los Estados partes, o sobre algún Estado parte en particular, sobre cualquier tema relativo a la presente Convención.

ARGENTINA: El artículo 9 forma parte de las competencias que ya tiene la CIDH según los artículos 41.d) y 42 de la Convención Americana.

Artículo 10
Sistema de peticiones individuales
Cualquier persona o grupo de personas, o entidad no gubernamental legalmente reconocida en uno o más Estados miembros de la Organización, puede presentar a la Comisión peticiones que contengan denuncias o quejas de violación de la presente Convención por un Estado parte, y la Comisión las considerará de acuerdo con las normas y requisitos de procedimiento para la presentación y consideración de peticiones estipulados en la Convención  Americana sobre Derechos Humanos y en el Estatuto y Reglamento de la Comisión, según corresponda.

ARGENTINA: El artículo 10 rescribe el artículo 44 de la Convención Americana. Lo mismo sucede en relación con los artículos 11, 12, 13, 14 y 15. De allí que la norma prevista para el artículo 7 cubra holgadamente estos supuestos.
Artículo 11
Investigación in loco
En casos de violaciones de la presente Convención consideradas de naturaleza grave y urgente por la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, esta podrá realizar una investigación in loco en el Estado en cuyo territorio se alegue la práctica de tales actos, para cuya eficaz realización solicitará, y el Estado de que se trate le proporcionará, todas las facilidades necesarias.

Artículo 12
Denuncias interestatales

1.
 Todo Estado parte podrá, en el momento del depósito de su instrumento de ratificación de la presente Convención o de adhesión a la misma, o en cualquier momento posterior, formular la declaración a que se refiere el ARTICULO 45 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos, reconociendo la competencia de la Comisión para recibir y examinar las comunicaciones en que un Estado parte alegue que otro Estado parte ha incurrido en violación de los derechos establecidos en la presente Convención.

2. 
Las declaraciones serán depositadas en la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos, la cual remitirá copia de las mismas a los Estados miembros de esta Organización.

 

Artículo 13
Competencia de la Corte Interamericana de Derechos Humanos

1.
En conformidad con los artículos 51, 61 y correlativos de la Convención Americana sobre Derechos Humanos, la Comisión o el Estado parte podrá someter un caso a la consideración de la Corte Interamericana de Derechos Humanos, siempre que el Estado haya formulado la declaración a que se refiere el ARTICULO 62 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos.

2.
Todo Estado parte que no haya formulado la declaración a que se refiere el artículo 62 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos puede, en el momento del depósito del instrumento de ratificación de la presente Convención o de adhesión a la misma, o en cualquier momento posterior, declarar que reconoce como obligatoria de pleno derecho y sin convención especial la competencia de la Corte sobre todos los casos relativos a la interpretación o aplicación de la presente Convención. 

3.
La declaración puede ser hecha incondicionalmente o a condición de reciprocidad, por un plazo determinado o para casos específicos. Deberá ser presentada al Secretario General de la Organización, quien remitirá copia de la misma a los Estados miembros de la Organización y al Secretario de la Corte.

Artículo 14
Opiniones Consultivas
Los Estados partes de la presente Convención y la Comisión podrán requerir a la Corte Interamericana de Derechos Humanos opiniones consultivas sobre la interpretación de la presente Convención.   

 
Artículo 15
Consultas y cooperación técnica 

Los Estados partes podrán formular consultas a la Comisión en cuestiones relacionadas con la efectiva aplicación de la presente Convención. Asimismo, podrán solicitar a la Comisión asesoramiento y cooperación técnica para asegurar la aplicación efectiva de cualquiera de las disposiciones de la presente Convención. La Comisión, dentro de sus posibilidades, les brindará asesoramiento y asistencia cuando le sean solicitados.

 

Artículo 16
Medidas de alerta anticipada y procedimientos de emergencia 

1.
La Comisión Interamericana de Derechos Humanos y la Corte Interamericana de Derechos Humanos, atento a lo dispuesto en el ARTÍCULO 62 da la Convención Americana sobre Derechos Humanos, podrán adoptar medidas de alerta anticipada y procedimientos de emergencia a fin de prevenir graves violaciones a la presente Convención.

2.
Las medidas de alerta anticipada procuran evitar que casos existentes de racismo, discriminación e intolerancia den lugar a conflictos, actos generalizados de violencia contra una persona o grupo en función de alguna de las condiciones definidas en el ARTÍCULO 1.2 de esta Convención o a la práctica del crimen de genocidio.

3.
Los procedimientos de emergencia procuran responder a hechos que requieran la inmediata atención de la Comisión y de la Corte con miras a prevenir o a contener graves violaciones de la presente Convención.
ARGENTINA: El artículo 16 refiere a un mecanismo de alerta anticipada aunque remite a la norma del artículo 62 de la Convención Americana que faculta a la CIDH a solicitar a la Corte IDH medidas provisionales por la vía incidental.

Artículo 17

La presente Convención deja a salvo lo dispuesto por la Convención Americana sobre Derechos Humanos, por otras convenciones sobre la misma materia y por el Estatuto y el Reglamento de la Comisión en relación con el principio de igualdad y no discriminación, incluida su facultad de solicitar la adopción de medidas cautelares y de efectuar visitas in loco a los Estados miembros de la Organización de los Estados Americanos.

 

Artículo 18

La Comisión, de acuerdo con las normas que regulan su funcionamiento y autonomía, considerará la creación de un mecanismo de trabajo más apropriado para dar cumplimiento a las facultades establecidas en la presente Convención. El Secretario General proporcionará a la Comisión el apoyo necesario para el desempeño de las funciones establecidas en la presente Convención.]
CAPÍTULO VI

Disposiciones generales

 

Artículo 19
Interpretación
1.
Nada de lo dispuesto en la presente Convención podrá ser interpretado en el sentido de restringir o limitar la legislación interna de los Estados partes que ofrezca protecciones y garantías iguales o mayores a las establecidas en la Convención.

2.
Nada de lo dispuesto en la presente Convención podrá ser interpretado en el sentido de restringir o limitar la Convención Americana sobre Derechos Humanos u otras convenciones internacionales sobre la materia que ofrezcan protecciones iguales o mayores en esta materia.

Artículo 20
Depositario
El instrumento original de la presente Convención, cuyos textos en español, francés, inglés y portugués son igualmente auténticos, será depositado en la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos.

Artículo 21
Firma y ratificación
1.
La presente Convención está abierta a la firma de todos los Estados miembros de la Organización de los Estados Americanos. 

2.
La presente Convención está sujeta a ratificación  por parte de los Estados miembros de la OEA, de acuerdo con sus respectivos procedimientos constitucionales. Los instrumentos de ratificación serán depositados en la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos. 

Artículo 22
Entrada en vigor
1.
La presente Convención entrará en vigor al trigésimo día a partir de la fecha en que haya sido depositado el segundo instrumento de ratificación de la Convención en la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos. 

2.
Para cada Estado que ratifique la Convención después que haya sido depositado el segundo instrumento de ratificación, la Convención entrará en vigor al trigésimo día a partir de la fecha en que dicho Estado haya depositado el instrumento correspondiente.

Artículo 23
Enmiendas
1.
Cualquier Estado podrá formular propuestas de enmienda a esta Convención. Estas propuestas serán presentadas a la Secretaría General de la OEA para su distribución entre los Estados partes.

2.
Las enmiendas entrarán en vigor para los Estados ratificantes de las mismas en la fecha en que dos tercios de los Estados partes hayan depositado el respectivo instrumento de ratificación. En cuanto al resto de los Estados partes, entrarán en vigor en la fecha en que hayan depositado sus respectivos instrumentos de ratificación.

Artículo 24
Reservas
Los Estados podrán formular reservas a la presente Convención en el momento de su firma o de su ratificación, siempre que no sean incompatibles con el objeto y el propósito de la Convención y versen sobre una o más de sus disposiciones específicas.

Artículo 25
Denuncia
La presente Convención permanecerá en vigor indefinidamente, pero cualquiera de los Estados partes podrá denunciarla. El instrumento de denuncia será depositado en la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos. Transcurrido un año, contado a partir de la fecha de depósito del instrumento de denuncia, la Convención cesará sus efectos para el Estado renunciante, y permanecerá en vigor para los demás Estados partes. La renuncia no eximirá al Estado parte de las obligaciones impuestas por la presente Convención en relación con toda acción u omisión ocurrida antes de la fecha en que la renuncia haya entrado en vigor.

Artículo 26
Protocolos Adicionales

Cualquier Estado parte podrá someter a consideración de los Estados partes reunidos en ocasión de la Asamblea General proyectos de protocolos adicionales a esta Convención, con la finalidad de incluir progresivamente otros derechos en el régimen de protección de la misma.  Cada protocolo adicional debe fijar las modalidades de su entrada en vigor, y se aplicará solamente entre los Estados partes del mismo.
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I. Antecedentes

Durante el trigésimo sexto período ordinario de sesiones, la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos (OEA) aprobó la resolución AG/RES.2234 (XXXVI-O/06), mediante la que reafirmó que sigue siendo prioridad de la Organización, la adopción de la Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas, subrayando la importancia de la participación plena y efectiva de los pueblos indígenas en el proceso de elaboración del proyecto de Declaración.

La Asamblea General felicitó al Grupo de Trabajo encargado de Elaborar el Proyecto de Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas, por haber concluido la revisión de las Secciones I a VI del Texto Consolidado de la Presidencia e instó a sus miembros a que hagan los mejores esfuerzos para alcanzar consensos sobre los textos pendientes del proyecto de Declaración. 

 En la mencionada resolución, la Asamblea General también renovó el mandato del Grupo de Trabajo con el objeto de culminar la etapa final de las negociaciones del Proyecto de Declaración, con base en el documento “Registro del Estado Actual del Proyecto de Declaración sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas, así como las propuestas de los Estados Miembros y de los representantes de los pueblos indígenas. 

Con ese propósito, la Asamblea General solicitó al Consejo Permanente que instruyera al Grupo de Trabajo en el período de julio de 2006 a abril de 2007, celebre hasta tres reuniones de negociación de hasta cinco días cada una, de las que por lo menos una debía realizarse en la sede de la OEA. Asimismo, se enfatizó la necesidad de lograr soluciones de compromiso que aborden las preocupaciones más urgentes de los pueblos indígenas, así como las necesidades de los Estados Miembros en el proceso de elaboración del proyecto de Declaración.

En la citada resolución, la Asamblea General también, al agradecer a los gobiernos que han realizado consultas con sus respectivos pueblos indígenas, invitó a otros gobiernos a que siguieran realizando consultas nacionales con relación al Proyecto de Declaración objeto de las negociaciones en el marco de la OEA

II. Actividades del Grupo de Trabajo

A. Elección del Presidente del Grupo de Trabajo

El 31 de agosto de 2006, la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos del Consejo Permanente reeligió como Presidente del Grupo de Trabajo, al Embajador Juan León Alvarado, Representante Alterno de Guatemala ante la OEA. 

El 17 de enero de 2007, el Presidente informó al Grupo que el Gobierno de su país decidió designarlo como Embajador ante el Gobierno de Ecuador por lo que debió alejarse de la sede de la Organización en el mes de marzo. Sin embargo, que en atención al compromiso asumido, tanto por el Gobierno de su país como personalmente, para la elaboración del documento objeto del Grupo de Trabajo, si éste estuviera de acuerdo, el Gobierno de Guatemala, con el acuerdo del Grupo de Trabajo, mantuvo su designación ante la OEA para que él continuara con la Presidencia del Grupo hasta el próximo período ordinario de sesiones de la Asamblea General a celebrarse en junio.

El Grupo de Trabajo manifestó su agradecimiento al Gobierno de Guatemala y al Presidente por su compromiso y dedicación a los trabajos encomendados al Grupo.
Al agradecer el apoyo recibido del Grupo de Trabajo, el Presidente indicó que tanto él como su Gobierno podrían acomodar la posibilidad de continuar ejerciendo la Presidencia del Grupo incluso después de la Asamblea General si los miembros del Grupo lo encontraran útil y de ser así, aseguró que su participación no implicaría una carga adicional a los recursos financieros con los que cuenta el Grupo para su funcionamiento.

B. Elección del Vicepresidente del Grupo de Trabajo

El 8 de septiembre de 2006, el Grupo eligió por aclamación como Vicepresidentas del Grupo de Trabajo, a la señora Ana Peña Doig, Representante Alterna de Perú ante la OEA y a la Encargada de Negocios de la Misión Permanente de Bolivia ante la OEA, señora Patricia Bozo de Duran..

El 17 de enero de 2007, ante el término de funciones de las mencionadas Representantes, el Grupo de Trabajo, eligió, por aclamación, al Embajador Jorge Reynaldo Cuadros Anaya, Representante Permanente de Bolivia y al señor  Efraín Baus, Representante Alterno de Ecuador, como Vicepresidentes para completar el período correspondiente. 

C. Organización de los trabajos

El Presidente del Grupo de Trabajo puso ante la consideración del Grupo un calendario de actividades para el período 2006-2007, propuesta que recibió el apoyo de la mayoría de las delegaciones.

En su oportunidad, algunas delegaciones expresaron su acuerdo con respecto a la fecha para la realización de la Novena y de la Décima Reuniones de Negociación para la Búsqueda de Consensos, programadas para los meses de enero y marzo de 2007.

El Presidente del Grupo de Trabajo transmitió la solicitud del Cónclave de los Pueblos Indígenas de las Américas, de que se programe la Octava Reunión de Negociaciones para la Búsqueda de Consensos en la primera semana del mes de diciembre de 2006, con el objetivo de esperar las decisiones que tomará la Asamblea General de la Organización de las Naciones Unidas, con respecto al Proyecto de Declaración aprobado por la Comisión de Derechos Humanos de dicha Organización.

El calendario de actividades propuesto incluyó todas las tareas necesarias para el cumplimiento de los trabajos asignados por la Asamblea General. Estos trabajos comprendieron reuniones ordinarias y reuniones de negociación para la búsqueda de consensos. Asimismo, el calendario incluyó toda la información necesaria sobre los trabajos y temas que el Grupo de Trabajo tratará en forma complementaria. 

El calendario fue aprobado con el entendido de que mismo sería una propuesta que podría ser modificada para permitir que el Grupo continuara con sus actividades de la manera más eficiente y flexible que sea posible. La mayoría de las delegaciones estuvo de acuerdo en considerar el calendario de actividades como las pautas del Presidente para programar posibles fechas para las actividades más importantes encomendadas al Grupo de Trabajo.

D. Reuniones del Grupo de Trabajo

El Grupo de Trabajo celebró nueve reuniones ordinarias durante el período de 2006-2007, de las cuales tres se celebraron durante el segundo semestre del año 2006 (8 de septiembre, 10 de octubre y 9 de noviembre) y seis reuniones en el primer semestre de 2007 (17 de enero, 22 de febrero, 6 de marzo y 8, 11 y 16 de mayo).  Se celebraron también tres reuniones de negociaciones para la búsqueda de consensos entre los meses de diciembre de 2006 y abril de 2007. La Octava Reunión de Negociaciones para la Búsqueda de Consensos se celebró del 4 al 8 de diciembre de 2007 y la Novena Reunión de Negociaciones para la Búsqueda de Consensos se celebró del 22 al 26 de enero de 2007; ambas en la sede de la Organización en Washington, D.C. La Décima Reunión de Negociaciones para la Búsqueda de Consensos se celebró del 23 al 27 de abril de 2007, en La Paz, Bolivia.

El 9 noviembre de 2006, el Grupo de Trabajo aprobó una de Metodología para la pronta Conclusión de las Negociaciones para la Búsqueda de Consensos del Grupo de Trabajo encargado de Elaborar el Proyecto de Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas. La metodología, cuya negociación ocupó un buen tiempo de las delegaciones, resultó de mucha utilidad para organizar el manejo de las diversas propuestas. 

Durante los meses de febrero y marzo de 2007, el Vicepresidente, Embajador Reinaldo Cuadros realizó consultas informales para levantar un diagnóstico de las dificultades hacia la firma de la Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas.

El 26 de marzo de 2007, el Presidente del Grupo de Trabajo presentó el proyecto de resolución “Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas” (GT/DADIN/doc.293/06) ante el Grupo de Trabajo. El proyecto fue objeto de detenida consideración y se adjunta al presente informe, el que,  será considerado por la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos y transmitido al Consejo Permanente para la consideración de la Asamblea General en su trigésimo séptimo período ordinario de sesiones a celebrarse en la ciudad de Panamá, en junio de 2007.

III. Octava reunión DE NEGOCIACIONES PARA LA BÚSQUEDA DE CONSENSOS

La Octava Reunión de Negociaciones para la Búsqueda de Consensos se realizó del 14 al 8 de diciembre de 2006 en la sede de la Organización de los Estados Americanos, en Washington, D.C. bajo la dirección del Presidente del Grupo de Trabajo. El Presidente publicó un informe sobre la reunión, contenido en el documento GT/DADIN/doc.281/05.  Los resultados de las Reuniones para la Búsqueda de Consensos figuran en el documento GT/DADIN/doc.278/06 en español y GT/DADIN/doc.278/06 corr.1 en inglés.

IV. NOVENA REUNIÓN DE NEGOCIACIONES PARA LA BÚSQUEDA DE CONSENSOS

La Novena Reunión de Negociaciones para la Búsqueda de Consensos se celebró del 22 al 26 de enero de 2007 en la sede de la Organización de los Estados Americanos, en Washington, D.C. bajo la dirección del Presidente del Grupo de Trabajo. El informe del Presidente del Grupo de Trabajo sobre esta reunión fue publicado como el documento GT/DADIN/doc.285/07, y el “Registro del estado actual del Proyecto de Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas” se encuentra contenido en el documento GT/DADIN/doc.283/07 corr.1.

V. DÉCIMA REUNIÓN DE NEGOCIACIONES PARA LA BÚSQUEDA DE CONSENSOS

La Décima Reunión de Negociaciones para la Búsqueda de Consensos se celebró del 23 al 27 de abril de 2007 en la ciudad de La Paz, Bolivia, bajo la dirección del Presidente del Grupo de Trabajo. El informe del Presidente del Grupo de Trabajo sobre esta reunión fue publicado como el documento GT/DADIN/doc.304/07, y el “Registro del estado actual del Proyecto de Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas” se encuentra contenido en el documento GT/DADIN/doc.301/07. 

VI. PROYECTO DE RESOLUCIÓN DE LA ASAMBLEA GENERAL: “DECLARACIÓN AMERICANA SOBRE LOS DERECHOS DE LOS PUEBLOS INDÍGENAS”

El Grupo de Trabajo encargado de elaborar el Proyecto de Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas consideró el proyecto de resolución, presentado por la Presidencia, durante las sesiones celebradas el 8, 11 y 16 de mayo.  El proyecto de resolución que acompaña este informe, en su situación actual, es el resultado de las negociaciones del Grupo de Trabajo y que se presenta a la CAJP para su aprobación.
VII. SITUACIÓN DEL FONDO ESPECÍFICO

La Presidencia del Grupo de Trabajo hace un reconocimiento especial a todos los gobiernos de los Estados Miembros y observadores de la OEA quienes han hecho posible la participación plena y efectiva de los representantes de los Pueblos Indígenas en el período 2006 – 2007. 

Especial agradecimiento a México, Francia, Italia, Canadá, Bolivia, Nicaragua por su contribución al Fondo Específico. Asimismo, al Gobierno de Canadá, a la Agencia Suiza para el Desarrollo y la Cooperación (COSUDE), a la Agencia Española de Cooperación Internacional (AECI) y a la Danish International Development Agency (DANIDA) quienes asumieron el costo de estadía, alimentación, pasajes y seguro médico de los representantes de los Pueblos Indígenas para la Décima Reunión de Negociaciones para la Búsqueda de Consensos del Grupo de Trabajo encargado de elaborar la Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas, así como el costo de los servicios de interpretación para el Cónclave Indígena, que se llevó a cabo en La Paz, Bolivia. Cabe anotar que la  Secretaría de Cumbres de las Américas no estuvo a cargo de los fondos relacionados con los representantes indígenas para la Décima Reunión de Negociaciones.

 La invitación de los Estados Miembros para celebrar las Reuniones de Negociación del Grupo de Trabajo en sus territorios, ha contribuido enormemente a la amplia participación de los representantes de los pueblos indígenas de las diferentes regiones del Continente, por ello la Presidencia del Grupo de Trabajo mucho agradece el interés manifestado por varios gobiernos para ser sede de las próximas Reuniones de Negociación. 

 

La Presidencia del Grupo de Trabajo tiene confianza en que las contribuciones de todos los países al Fondo Específico se incrementen en el período 2007/2008, permitiendo con ello continuar fortaleciendo la efectiva y amplia participación de los Pueblos Indígenas.

VIII. AGRADECIMIENTOS

La Presidencia del Grupo de Trabajo deja constancia de su reconocimiento por el interés en llegar a un consenso y el esfuerzo para lograrlo, por las positivas contribuciones al diálogo y el apoyo constante para todos los eventos del Grupo de Trabajo; esfuerzo demostrado por los Vicepresidentes del Grupo, Embajador Reinaldo Cuadros, Representante Permanente de Bolivia, a la señora Ana Peña, que se desempeñó como Representante Alterno de Perú, a la señora Patricia Bozo de Durán, encargada de negocios Bolivia ante la OEA y al señor Efraín Baus, Representante Alterno de Ecuador, por los distinguidos delegados de los Estados Miembros y los representantes de los Pueblos Indígenas.

Embajador Juan León Alvarado

Presidente del Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar el

Proyecto de Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas

Representante Alterno de Guatemala
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COMISIÓN DE ASUNTOS JURÍDICOS Y POLÍTICOS
Original: español


Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar


el Proyecto de Declaración Americana sobre


los Derechos de los Pueblos Indígenas

PROYECTO DE RESOLUCION

DECLARACIÓN AMERICANA SOBRE LOS DERECHOS DE LOS PUEBLOS INDÍGENAS

(Acordado por el Grupo de Trabajo el 16 de mayo de 2006)

PROYECTO DE RESOLUCION

DECLARACIÓN AMERICANA SOBRE LOS DERECHOS DE LOS PUEBLOS INDÍGENAS

(Presentado por la Presidencia)

LA ASAMBLEA GENERAL,

RECORDANDO las resoluciones AG/RES. 1022 (XIX-O/89), AG/RES. 1479 (XXVII-O/97), AG/RES. 1549 (XXVIII-O/98), AG/RES. 1610 (XXIX-O/99), AG/RES. 1708 (XXX-O/00); AG/RES. 1780 (XXXI-O/01), AG/RES. 1851 (XXXII-O/02), AG/RES. 1919 (XXXIII-O/03); AG/RES. 2029 (XXXIV-O/04), AG/RES. 2073 (XXXV-O/05), y AG/RES. 2234 (XXXVI-O/06);


VISTO el Informe de la Presidencia del Grupo de Trabajo en relación con las actividades celebradas durante el período 2006-2007 (GT/DADIN/doc…) y la celebración de la Octava, Novena y Décima Reuniones de Negociación para la búsqueda de Consensos,

RESUELVE:

1. Reafirmar que sigue siendo prioridad de la Organización de los Estados Americanos la adopción de la Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas, subrayando la importancia de la participación plena y efectiva de los pueblos indígenas en el proceso de elaboración del Proyecto de Declaración. 
/
2. Renovar el mandato del Grupo de Trabajo para que continúe sus Reuniones de Negociación para la Búsqueda de Consensos con el fin de culminar la redacción del Proyecto de Declaración con base en el documento “Registro del Estado Actual del Proyecto de Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas” (GT/DADIN/doc.301/07) y tomando en consideración el “Compendio de Propuestas de Negociación para la Búsqueda de Consensos celebradas por el Grupo de Trabajo” (GT/DADIN/doc.255/06 rev. 2 y add.1) y los demás documentos pertinentes del Grupo de Trabajo. 
/ 


3.  Solicitar al Consejo Permanente que instruya al Grupo de Trabajo para que:

a. Realice una sesión especial de dos días en la sede de la OEA, entre septiembre y octubre de 2007 y antes de la programación de la Undécima Reunión de Negociaciones para la Búsqueda de Consensos, con el objeto de llevar a cabo un proceso de reflexión sobre el Proyecto de Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas.  Los resultados y recomendaciones emanados de la reunión de dos días del Grupo de Trabajo serán presentados el tercer día a una sesión extraordinaria del Consejo Permanente por el Presidente del Grupo de Trabajo y la Directiva del Caucus de los Pueblos Indígenas. El Consejo Permanente considerará estas recomendaciones para fortalecer el proceso de negociación, con la presencia de los representantes de los pueblos indígenas.
/
b. En el período de octubre de 2007 a marzo de 2008, celebre hasta tres reuniones de negociación de hasta cinco días cada una, al menos una de las cuales se celebre en la sede de la OEA;

c. Continúe tomando las medidas convenientes para asegurar la continuidad en la transparencia y la participación efectiva de representantes de los pueblos indígenas en las reuniones de negociación para la búsqueda de consensos;

d. Enfatizar en la necesidad de lograr soluciones de consenso que aborden las preocupaciones más urgentes de los pueblos indígenas, así como las necesidades de todos los Estados Miembros en el proceso de elaboración del Proyecto de Declaración;

4.
Solicitar a la Junta de Selección del Fondo Específico que continúe trabajando conforme a los principios establecidos en la resolución CP/RES. 873 (1459/04) “Enmiendas al  Fondo Específico para apoyar la elaboración de la Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas”, a fin de asegurar una mayor transparencia y, amplíe en su informe las razones específicas por las cuales se ha seleccionado a cada beneficiario. Las calificaciones deben ser detalladas y específicas.

5. Agradecer al gobierno y Pueblo de Bolivia por la exitosa organización  de la Décima Reunión de Negociaciones para la Búsqueda de Consensos. 
6. Solicitar a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos y a su Relatoría Especial sobre Pueblos Indígenas, a la Secretaría de Cumbres de las Américas, a la Oficina de Derecho Internacional del Departamento de Asuntos Jurídicos Internacionales de la Secretaría General de la Organización, y al Secretario General a que sigan prestando su valioso apoyo al proceso de elaboración de la Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas y agradecerles su permanente contribución al mismo.

7. Solicitar al Consejo Permanente que dé seguimiento a esta resolución, la cual será ejecutada de acuerdo con los recursos asignados en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos, y que presente un informe sobre su cumplimiento a la Asamblea General en su trigésimo octavo período ordinario de sesiones.
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COMISIÓN DE ASUNTOS JURÍDICOS Y POLÍTICOS


Original: español


Grupo de Trabajo encargado de elaborar un Programa de Acción

para el Decenio de las Américas por los Derechos y la Dignidad


de las Personas con Discapacidad (2006-2016)

Por la “Igualdad, Dignidad y Participación” de las Personas con Discapacidad
INFORME DE LA PRESIDENCIA DEL GRUPO DE TRABAJO PARA ELABORAR 

EL PROGRAMA DE ACCIÓN PARA EL DECENIO DE LAS AMÉRICAS: POR LOS DERECHOS Y LA DIGNIDAD DE LAS PERSONAS CON DISCAPACIDAD (2006-2016)
INFORME DE LA PRESIDENCIA DEL GRUPO DE TRABAJO PARA ELABORAR 

EL PROGRAMA DE ACCIÓN PARA EL DECENIO DE LAS AMÉRICAS: POR LOS DERECHOS Y LA DIGNIDAD DE LAS PERSONAS CON DISCAPACIDAD (2006-2016).

1. Me es grato presentar a la consideración de esta Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos el Proyecto de resolución titulado "Programa de Acción para el Decenio de las Américas: por los Derechos y la Dignidad de las Personas con Discapacidad (2006-2016). En virtud de este documento, la Asamblea General resolvería adoptar el programa de acción, adjunto a este proyecto, el cual fue producto de un proceso que tomó 10 sesiones formales y 3 de carácter informal, a partir del 25 de enero de 2007. El proyecto de programa consta de un preámbulo y de cinco partes; a saber: Visión, Misión, Objetivos, Acciones Concretas y Estrategias. Su objetivo esencial es servir de guía a los países miembros para la formulación de sus políticas públicas, en la adopción de sus medidas internas y cooperación.

2. Me permito destacar que el proyecto sometido a esta Comisión, contempla el establecimiento de una Secretaría Técnica, que se dedicaría al seguimiento de los objetivos y acciones del Programa. Su naturaleza y otros aspectos quedarán entregados a la consideración de esta misma Comisión durante el último trimestre del presente año. Hago presente, señor Presidente, que con fecha 13 de marzo de 2007, la Misión Permanente de Panamá ante la OEA, presentó la nota PANA-OEA-3-151-07 en la cual reiteró el interés del Gobierno panameño en la creación, en el marco del Programa de Acción, de una Secretaria para el Decenio, de apoyo, coordinación y seguimiento de los objetivos y acciones concretas, con sede en la República de Panamá.

3. Conviene tener en cuenta, señor Presidente, los siguientes antecedentes:

a) 
La Asamblea General celebrada en Santo Domingo en 2006 declaró el "Decenio de las Américas: por los Derechos y la Dignidad de las Personas con Discapacidad (2006-2016), bajo el lema: "Igualdad, Dignidad y Participación". Los objetivos planteados en esta iniciativa podrían resumirse de la siguiente manera:

i)
Lograr el reconocimiento y el ejercicio pleno de la dignidad y derechos de las personas con discapacidad sin discriminación y en igualdad con los demás.

ii) Que los países miembros emprendan programas, planes y acciones para alcanzar la inclusión, la igualdad de oportunidades y la participación plena de las personas con discapacidad en todos los aspectos de la sociedad

iii) Que los Estados promuevan medidas efectivas para la prevención de nuevas discapacidades y faciliten el acceso a los servicios y programas de rehabilitación para las personas con discapacidad.
b) La misma Asamblea de Santo Domingo encomendó el establecimiento de un Grupo de Trabajo, bajo el alero de esta Comisión, para elaborar un Programa de Acción para el Decenio. El Grupo, constituido el 31 de agosto de 2006, inició sus actividades bajo la presidencia del Perú y con la Vicepresidencia de Costa Rica. Su labor fue fructífera, emprendiendo el desafió conferido tomando inicialmente como base un proyecto presentado por el Perú. Luego, se conformó un interesante acervo temático, que incorporó la contribución de los Estados, de las Organizaciones de la Sociedad Civil y de otros organismos regionales e internacionales.

c) La Presidencia ejercida por el Perú convocó a una Sesión Especial de la Comisión, celebrada el día 12 de diciembre de 2006. Este ejercicio contó con la participación de las organizaciones de la sociedad civil, especialmente aquéllas especializadas en la materia, y con organismos internacionales como la OPS y la OIT.

d) La Oficina de Derecho Internacional de la Secretaria General sistematizó las contribuciones recibidas en un documento titulado "Texto consolidado del anteproyecto de Programa de Acción Década de las Personas con Discapacidad de las Américas (2006-2016)". El mismo, a partir del 25 de enero de este año, sirvió de base para las deliberaciones. En ese día, los países miembros me confiaron el honor de presidir este Grupo de Trabajo. El 5 de febrero del 2007 el Grupo de Trabajo eligió al señor David Quiroga, representante Alterno de la Mision de Chile ante la OEA como vicepresidente de este Grupo de Trabajo. Tanto el vicepresidente como la presidencia presentamos múltiples propuestas de borradores de negociación, en aras de sintetizar y facilitar el trabajo del grupo.

Ha sido significativo, señor Presidente, que esta temática vinculada con la dignidad y derechos de las personas con discapacidad se encuentre instalada en la agenda hemisférica. El Grupo de Trabajo tuvo en cuenta, también, los esfuerzos global y regional, como la reciente adopción de la Convención de las Naciones Unidas y la puesta en marcha del Comité de Seguimiento de la Convención Interamericana contra la Discriminación de las personas con Discapacidad. Como presidenta de este Grupo me correspondió asistir a Panamá y constatar que en este tema en especial, existe una conexión directa entre la agenda interamericana, las agendas nacionales y la sociedad civil.

Deseo dejar patente mi reconocimiento a la Secretaria, a Carolina Santa Maria, a la Oficina de Derecho Internacional, al señor Dante Negro y a Luís Toro, y al señor David Quiroga por la labor desempeñada en sacar adelante el Programa de Acción.

Por ultimo, deseo agradecer a todos y cada uno de los delegados que conformaron este Grupo de Trabajo espero que haya sido una experiencia de negociación enriquecedora y sumamente positiva, pero creo que será mucho mas satisfactorio si ponemos empeño en difundir, promocionar y trabajar en aras de hacer realidad este plan de acción en beneficio de mas de 90 millones de personas con discapacidad en este continente.

En mérito de lo expuesto, me permito solicitar que por su intermedio, la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos tenga a bien aprobar el presente Proyecto de resolución titulado "Programa de Acción para el Decenio de las Américas: por los Derechos y la Dignidad de las Personas con Discapacidad (2006-2016)"
Muchas Gracias.





Marcela Matamoros Ramírez.






Ministro Consejero





Misión Permanente de Costa Rica




ante la Organización de los Estados Americanos.
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	�.	Estados Unidos deja constancia de sus reservas a todas las referencias del proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Todas las Formas de Discriminación e Intolerancia, porque considera que el Grupo de Trabajo no debería iniciar el proceso de negociaciones sobre una nueva convención contra el racismo. Dado que ya existe un régimen de tratados mundial sólido en esta materia, notablemente la Convención Internacional sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación Racial, de la cual 170 países son Estados Partes, un mecanismo regional no es necesario y corre el riesgo de crear incongruencias con este régimen mundial. Estados Unidos considera que el Grupo de Trabajo debería centrarse más en acciones para hacer frente al flagelo del racismo y la discriminación. Dicho grupo de trabajo debería analizar las formas y fuentes del racismo y la discriminación en el Hemisferio e identificar medidas prácticas que los gobiernos del Hemisferio podrían adoptar para combatir el racismo y otras formas de discriminación, incluidas las prácticas óptimas en la forma de legislación nacional y una mejor implementación de los instrumentos internacionales existentes. Esto tendría por objetivo lograr una protección inmediata y verdadera contra la discriminación.


�.	Párrafo acordado ad referéndum de la Delegación de los Estados Unidos.


�.	La Delegación de los Estados Unidos mantiene una reserva sobre este párrafo.


�.	Las delegaciones de Estados Unidos y México mantienen una reserva sobre este párrafo.





